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(Retsakter vedtaget i henhold til afsnit V i traktaten om Den Europæiske Union)

RÅDETS FÆLLES HOLDNING
af 29. juni 2000

om EU-støtte til OAU-fredsprocessen mellem Etiopien og Eritrea

(2000/420/FUSP)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union,
særlig artikel 15, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Rådet vedtog den 10. april 2000 på grundlag af regel-
mæssige rapporter fra formandskabets særlige repræsen-
tant konklusioner om konflikten mellem Etiopien og
Eritrea.

(2) Rådet har vedtaget fælles holdning 97/356/FUSP om
konfliktforebyggelse og -løsning i Afrika (1) fælles hold-
ning 98/350/FUSP om menneskerettigheder, demokra-
tiske principper, retsstatsprincippet og god regerings-
førelse i Afrika (2).

(3) I de erklæringer, formandskabet har fremsat på Den
Europæiske Unions vegne den 17. november 1998, den
15. januar, 11. februar, 2. marts, 18. juni og 21. juli
1999, den 10. maj, 17. maj og 14. juni 2000, og i
Rådets konklusioner af 22. og 23. maj 2000, har
Unionen forpligtet sig til at støtte gennemførelsen af den
fredsplan, der er udarbejdet inden for rammerne af
Organisationen for Afrikansk Enhed (OAU), forudsat at
parterne overholder og gennemfører planen i overens-
stemmelse med dens betingelser.

(4) De Forenede Nationers Sikkerhedsråd har vedtaget reso-
lution 1177(98), 1226(99), 1227(99), 1297(2000) og
1298(2000).

(5) Den 18. juni 2000 undertegnede Etiopiens og Eritreas
regeringer en af OAU foreslået aftale om indstilling af
fjendtlighederne, som Det Europæiske Råd glædede sig
over i sin erklæring af 20. juni 2000 —

VEDTAGET FØLGENDE FÆLLES HOLDNING:

Artikel 1

Formålet med denne fælles holdning er at støtte OAU-fredspro-
cessen mellem Etiopien og Eritrea.

Artikel 2

Den Europæiske Union støtter på en samordnet måde foran-
staltninger, som Organisationen for Afrikansk Enhed og De
Forenede Nationer træffer med henblik på gennemførelse af
OAU-fredsaftalen, herunder også aftalen om indstilling af
fjendtlighederne, som de to berørte lande undertegnede den 18.
juni 2000. Den Europæiske Union støtter især udsendelse af
internationale observatører, dragning og markering af grænser,
minerydning og bestræbelser på at hjælpe flygtninge og
fordrevne personer.

Artikel 3

Rådet noterer sig, at Kommissionen i givet fald kan rette sin
indsats mod opfyldelse af målene i denne fælles holdning på
grundlag af relevante fællesskabsforanstaltninger.

Artikel 4

Den Europæiske Union og dens medlemsstater forbeholder sig
ret til at ændre eller indstille enhver aktivitet til støtte for
gennemførelsen af OAU-fredspakken, hvis parterne ikke over-
holder dennes betingelser.

Artikel 5

Denne fælles holdning har virkning fra dagen for vedtagelsen.

Artikel 6

Denne fælles holdning offentliggøres i EF-Tidende.

Udfærdiget i Luxembourg, den 29. juni 2000.

På Rådets vegne

M. ARCANJO

Formand

(1) EFT L 153 af 11.6.1997, s. 1.
(2) EFT L 158 af 2.6.1998, s. 1.
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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1402/2000
af 30. juni 2000

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1498/98 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66.
(2) EFT L 198 af 15.7.1998, s. 4.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. juni 2000 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast
importværdi

0709 90 70 052 63,0
999 63,0

0805 30 10 388 51,7
524 73,0
528 59,1
999 61,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 77,6
400 91,1
508 73,0
512 92,3
528 87,7
720 78,6
804 84,1
999 83,5

0809 10 00 052 212,1
064 138,1
999 175,1

0809 20 95 052 276,4
060 130,3
066 130,3
068 76,0
400 229,4
616 199,5
999 173,7

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af 2.12.1999, s. 46). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 1.7.2000L 161/4

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1403/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse af importtold for korn

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1253/1999 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1249/
96 af 28. juni 1996 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår importtold for
korn (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2519/98 (4),
særlig artikel 2, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 10 i forordning (EØF) nr. 1766/92 er det fastsat,
at ved indførsel af de i nævnte forordnings artikel 1
omhandlede produkter opkræves toldsatserne i den
fælles toldtarif for de produkter, der er omhandlet i
artikel 10, stk. 2. I nævnte forordning er importtolden
dog lig med interventionsprisen for disse produkter,
forhøjet med 55 % og med fradrag af cif-importprisen
for den pågældende sending. Dog kan tolden ikke over-
stige toldsatsen i den fælles toldtarif.

(2) I henhold til artikel 10, stk. 3, i forordning (EØF) nr.
1766/92 beregnes cif-importpriserne på grundlag af de
repræsentative priser for det pågældende produkt på
verdensmarkedet.

(3) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1249/96 er der
fastsat gennemførelsesbestemmelser til forordning (EØF)
nr. 1766/92 for så vidt angår importtold for korn.

(4) Importtolden gælder, indtil en ny fastsættelse træder i
kraft. Den forbliver ligeledes i kraft, hvis der ikke fore-
ligger nogen notering for den i bilag II til forordning (EF)
nr. 1249/96 omhandlede referencebørs i de to uger
forud for den næste periodiske fastsættelse.

(5) For at sikre en korrekt gennemførelse af ordningen for
importtold bør de repræsentative markedskurser, der
konstateres i en referenceperiode, anvendes ved bereg-
ningen af importtolden, for så vidt angår de flydende
valutaer.

(6) Anvendelsen af forordning (EF) nr. 1249/96 fører til
fastsættelsen af importtolden efter bilaget til nærværende
forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Importtolden for korn som omhandlet i artikel 10, stk. 2, i
forordning (EØF) nr. 1766/92 er fastsat i bilag I til nærværende
forordning på grundlag af de elementer, der er fastsat i bilag II.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 161 af 29.6.1996, s. 125.
(4) EFT L 315 af 25.11.1998, s. 7.
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BILAG I

Importtold for produkterne som omhandlet i artikel 10, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 1766/92

KN-kode Varebeskrivelse

Told ved indførsel pr. landevej,
flod eller hav fra havne

ved Middelhavet, Sortehavet
eller Østersøen (EUR/ton)

Told ved indførsel ad luftvejene,
pr. hav fra andre havne (2)

(EUR/ton)

1001 10 00 Hård hvede af god kvalitet 0,00 0,00

af middelgod kvalitet (1) 0,00 0,00

1001 90 91 Blød hvede, til udsæd 6,23 0,00

1001 90 99 Blød hvede af god kvalitet, undtagen blød hvede til udsæd (3) 6,23 0,00

af middelgod kvalitet 36,08 26,08

af ringe kvalitet 54,81 44,81

1002 00 00 Rug 48,36 38,36

1003 00 10 Byg, til udsæd 48,36 38,36

1003 00 90 Byg, til andet end udsæd (3) 48,36 38,36

1005 10 90 Majs til udsæd, undtagen hybridmajs 94,00 87,32

1005 90 00 Majs, undtagen til udsæd (3) 94,00 87,32

1007 00 90 Sorghum i hele kerner, undtagen hybridsorghum til udsæd 73,06 63,06

(1) For hård hvede, der ikke opfylder minimumskvaliteten for hård hvede af middelgod kvalitet som omhandlet i bilag I til forordning (EF) nr. 1249/96, gælder den told, der er
fastsat for blød hvede af ringe kvalitet.

(2) For varer, der ankommer til Fællesskabet via Atlanterhavet eller Suezkanalen (artikel 2, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1249/96), kan importøren opnå en nedsættelse af tolden
på:
— 3 EUR/ton, hvis lossehavnen befinder sig ved Middelhavet, eller
— 2 EUR/ton, hvis lossehavnen befinder sig i Irland, Det Forenede Kongerige, Danmark, Sverige, Finland eller på Den Iberiske Halvøs Atlanterhavskyst.

(3) Importøren kan opnå en fast nedsættelse på 14 eller 8 EUR/ton, når betingelserne i artikel 2, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1249/96 opfyldes.
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BILAG II

Elementer til beregning af tolden

(perioden 16. juni 2000 til 29. juni 2000)

1. Gennemsnit for perioden på to uger forud for fastsættelsesdagen:

Børsnoteringer Minneapolis Kansas-City Chicago Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Produkt (% proteiner, 12 % vandindhold) HRS2. 14 % HRW2. 11,5 % SRW2 YC3 HAD2 middelgod
kvalitet (*)

US barley 2

Notering (EUR/t) 127,64 119,43 105,70 83,13 168,41 (**) 158,41 (**) 105,33 (**)

Præmie for Golfen (EUR/t) — 6,74 1,73 6,50 — — —

Præmie for The Great Lakes (EUR/t) 19,82 — — — — — —

(*) Negativ præmie (»discount«) på 10 EUR/t (artikel 4, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1249/96).
(**) Fob The Great Lakes.

2. Fragt/omkostninger: Mexicanske Golf-Rotterdam: 18,64 EUR/t; The Great Lakes-Rotterdam: 27,20 EUR/t.

3. Subsidier i henhold til artikel 4, stk. 2, tredje afsnit, i forordning (EF) nr. 1249/96: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende1.7.2000 L 161/7

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1404/2000
af 30. juni 2000

om ændring af forordning (EØF) nr. 391/92 om fastsættelse af støtten for levering af kornpro-
dukter med oprindelse i Fællesskabet til de oversøiske franske departementer

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 3763/91 af
16. december 1991 om særlige foranstaltninger for visse land-
brugsprodukter til fordel for de oversøiske franske departe-
menter (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1257/1999 (2),
særlig artikel 2, stk. 6, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 391/92 (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1125/2000 (4),
fastsættes støtten for levering af kornprodukter til de
oversøiske franske departementer (OD). Under hensyn til
ændringerne i priser og noteringer i den europæiske del
af Fællesskabet og på verdensmarkedet bør støtten til

forsyningerne til OD fastsættes på ny som anført i
bilaget.

(2) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilaget til den ændrede forordning (EØF) nr. 391/92 erstattes af
bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 356 af 24.12.1991, s. 1.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 80.
(3) EFT L 43 af 19.2.1992, s. 23.
(4) EFT L 127 af 27.5.2000, s. 33.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. juni 2000 om ændring af forordning (EØF) nr. 391/92 om fastsættelse af
støtten for levering af kornprodukter med oprindelse i Fællesskabet til de oversøiske franske departementer

(EUR/t)

Støttebeløb

Produkt Destination
(KN-kode)

Guadeloupe Martinique Fransk
Guyana Réunion

Blød hvede

(1001 90 99) 21,00 21,00 21,00 25,00

Byg

(1003 00 90) 21,00 21,00 21,00 25,00

Majs

(1005 90 00) 65,00 65,00 65,00 68,00

Hård hvede

(1001 10 00) 21,00 21,00 21,00 25,00

Havre

(1004 00 00) 51,00 51,00 — —
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1405/2000
af 30. juni 2000

om ændring af forordning (EØF) nr. 1832/92 om fastsættelse af støtten for levering af kornpro-
dukter med oprindelse i Fællesskabet til De Kanariske Øer

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1601/92 af
15. juni 1992 om særlige foranstaltninger for visse landbrugs-
produkter til fordel for De Kanariske Øer (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1305/2000 (2), særlig artikel 3, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 1832/92 (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1124/2000 (4),
fastsættes støtten for levering af kornprodukter til De
Kanariske Øer. Under hensyn til ændringerne i priser og
noteringer i den europæiske del af Fællesskabet og på

verdensmarkedet bør støtten til forsyningerne til De
Kanariske Øer fastsættes på ny som anført i bilaget.

(2) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilaget til den ændrede forordning (EØF) nr. 1832/92 erstattes
af bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 173 af 27.6.1992, s. 13.
(2) EFT L 148 af 22.6.2000, s. 15.
(3) EFT L 185 af 4.7.1992, s. 26.
(4) EFT L 127 af 27.5.2000, s. 31.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. juni 2000 om ændring af forordning (EØF) nr. 1832/92 om fastsættelse af
støtten for levering af kornprodukter med oprindelse i Fællesskabet til De Kanariske Øer

(EUR/t)

Produkter
(KN-kode) Støttebeløb

Blød hvede (1001 90 99) 17,00

Byg (1003 00 90) 17,00

Majs (1005 90 00) 62,00

Hård hvede (1001 10 00) 17,00

Havre (1004 00 00) 48,00



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende1.7.2000 L 161/11

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1406/2000
af 30. juni 2000

om ændring af forordning (EØF) nr. 1833/92 om fastsættelse af støtten for levering af kornpro-
dukter med oprindelse i Fællesskabet til Azorerne og Madeira

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1600/92 af
15. juni 1992 om særlige foranstaltninger for visse landbrugs-
produkter til fordel for Azorerne og Madeira (1), senest ændret
ved forordning (EF) nr. 1257/1999 (2), særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 1833/92 (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1123/2000 (4),
fastsættes støtten for levering af kornprodukter til
Azorerne og Madeira. Under hensyn til ændringerne i
priser og noteringer i den europæiske del af Fællesskabet
og på verdensmarkedet bør støtten til forsyningerne til

Azorerne og Madeira fastsættes på ny som anført i
bilaget.

(2) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilaget til den ændrede forordning (EØF) nr. 1833/92 erstattes
af bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 173 af 27.6.1992, s. 1.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 80.
(3) EFT L 185 af 4.7.1992, s. 28.
(4) EFT L 127 af 27.5.2000, s. 29.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. juni 2000 om ændring af forordning (EØF) nr. 1833/92 om fastsættelse af
støtten for levering af kornprodukter med oprindelse i Fællesskabet til Azorerne og Madeira

(EUR/t)

Støttebeløb

Produkter
(KN-kode)

Destination

Azorerne Madeira

Blød hvede (1001 90 99) 17,00 17,00

Byg (1003 00 90) 17,00 17,00

Majs (1005 90 00) 62,00 62,00

Hård hvede (1001 10 00) 17,00 17,00
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1407/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse af restitutioner for de produkter fra korn- og rissektoren, der leveres i forbindelse
med Fællesskabets og medlemsstaternes nationale fødevarehjælpsforanstaltninger

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1253/
1999 (2), særlig artikel 13, stk. 2, tredje afsnit,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (3),
ændret ved forordning (EF) nr. 2072/98 (4), særlig artikel 13,
stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 2 i Rådets forordning (EØF) nr. 2681/74 af 21.
oktober 1974 om fællesskabsfinansiering af udgifter i
forbindelse med levering af landbrugsvarer som fødeva-
rehjælp (5) er det fastsat, at den del af udgifterne, der
svarer til eksportrestitutionerne fastsat på dette område i
overensstemmelse med fællesskabsbestemmelserne,
henhører under Den Europæiske Udviklings- og Garanti-
fond for Landbruget, Garantisektionen.

(2) Med henblik på at lette udarbejdelsen og forvaltningen af
budgettet for Fællesskabets foranstaltninger i forbindelse
med fødevarehjælp og for at medlemsstaterne kan få
kendskab til omfanget af Fællesskabets medfinansiering
af den nationale fødevarehjælp, bør størrelsen af restitu-
tionerne for denne hjælp fastsættes.

(3) De almindelige regler og gennemførelsesbestemmelser,
der er fastsat i artikel 13 i forordning (EØF) nr. 1766/92
og i artikel 13 i forordning (EF) nr. 3072/95 for eksport-
restitutioner, anvendes for ovennævnte transaktioner
med de fornødne ændringer.

(4) I artikel 13 i forordning (EF) nr. 3072/95 fastsættes de
særlige kriterier, der skal tages i betragtning ved bereg-
ningen af eksportrestitutionen for ris.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For foranstaltninger i forbindelse med Fællesskabets og
medlemsstaternes nationale fødevarehjælp som led i internatio-
nale konventioner eller andre supplerende programmer, samt i
forbindelse med andre EF-aktioner vedrørende gratis leverancer,
fastsættes de restitutioner, der gælder for produkter fra korn-
og rissektoren, som anført i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(4) EFT L 265 af 30.9.1998, s. 4.
(5) EFT L 288 af 25.10.1974, s. 1.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. juni 2000 om fastsættelse af restitutioner for de produkter fra korn- og
rissektoren, der leveres i forbindelse med Fællesskabets og medlemsstaternes nationale fødevarehjælpsforanstalt-

ninger

(EUR/t)

Produktkode Restitutionsbeløb

1001 10 00 9400 0,00

1001 90 99 9000 10,00

1002 00 00 9000 31,00

1003 00 90 9000 11,00

1004 00 00 9400 45,00

1005 90 00 9000 59,00

1006 30 92 9100 169,00

1006 30 92 9900 169,00

1006 30 94 9100 169,00

1006 30 94 9900 169,00

1006 30 96 9100 169,00

1006 30 96 9900 169,00

1006 30 98 9100 169,00

1006 30 98 9900 169,00

1006 30 65 9900 169,00

1006 40 00 9000 —

1007 00 90 9000 59,00

1101 00 15 9100 12,00

1101 00 15 9130 12,00

1102 20 10 9200 78,76

1102 20 10 9400 67,51

1102 30 00 9000 —

1102 90 10 9100 0,00

1103 11 10 9200 0,00

1103 11 90 9200 0,00

1103 13 10 9100 101,27

1103 14 00 9000 —

1104 12 90 9100 52,58

1104 21 50 9100 0,00

NB: Produktkoderne er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr.
3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1), ændret.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1408/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse af importtold for ris

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2072/98 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1503/
96 af 29. juli 1996 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EF) nr. 3072/95 for så vidt angår importtold for
ris (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2831/98 (4), særlig
artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 11 i forordning (EF) nr. 3072/95 er det fastsat,
at ved indførsel af de i nævnte forordnings artikel 1
omhandlede produkter opkræves toldsatserne i den
fælles toldtarif. For de produkter, der er omhandlet i
stk. 2 i denne artikel, er importtolden dog lig med
interventionsprisen for disse produkter, på importtids-
punktet, forhøjet med en vis procent, alt efter om det
drejer sig om afskallet eller sleben ris og med fradrag af
importprisen, for så vidt denne sats ikke overstiger
satserne i den fælles toldtarif.

(2) I henhold til artikel 12, stk. 3, i forordning (EF) nr.
3072/95 beregnes cif-importpriserne på grundlag af de
repræsentative priser for det pågældende produkt på
verdensmarkedet eller på Fællesskabets importmarked
for dette produkt.

(3) I forordning (EF) nr. 1503/96 er der fastsat gennemførel-
sesbestemmelser til forordning (EF) nr. 3072/95, for så
vidt angår importtold for ris.

(4) Importtolden gælder, indtil en ny fastsættelse træder i
kraft. Den forbliver ligeledes i kraft, hvis der ikke fore-
ligger nogen notering fra den referencekilde, der er
fastsat i artikel 5 til forordning (EF) nr. 1503/96 i de to
uger forud for den næste periodiske fastsættelse.

(5) For at sikre en korrekt gennemførelse af ordningen for
importtold bør de markedskurser, der konstateres i en
referenceperiode, anvendes ved beregningen af import-
tolden.

(6) Anvendelsen af forordning (EF) nr. 1503/96 fører til
fastsættelsen af importtolden efter bilagene til nærvæ-
rende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Importtolden for ris som omhandlet i artikel 11, stk. 1 og 2, i
forordning (EF) nr. 3072/95 er fastsat i bilag I til nærværende
forordning på grundlag af de elementer, der er fastsat i bilag II.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(2) EFT L 265 af 30.9.1998, s. 4.
(3) EFT L 189 af 30.7.1996, s. 71.
(4) EFT L 351 af 29.12.1998, s. 25.
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BILAG I

Fastsættelse af importtolden for ris og brudris

(EUR/t)

Importtold (5)

KN-kode Tredjelande
(undtagen AVS-stater

og Bangladesh) (3)

AVS-stater
(1) (2) (3)

Bangladesh
(4)

Basmati
Indien

og Pakistan (6)
Egypten (8)

1006 10 21 (7) 76,44 111,06 173,10
1006 10 23 (7) 76,44 111,06 173,10
1006 10 25 (7) 76,44 111,06 173,10
1006 10 27 (7) 76,44 111,06 173,10
1006 10 92 (7) 76,44 111,06 173,10
1006 10 94 (7) 76,44 111,06 173,10
1006 10 96 (7) 76,44 111,06 173,10
1006 10 98 (7) 76,44 111,06 173,10
1006 20 11 155,06 49,93 73,19 116,30
1006 20 13 155,06 49,93 73,19 116,30
1006 20 15 155,06 49,93 73,19 116,30
1006 20 17 240,36 79,79 115,84 0,00 180,27
1006 20 92 155,06 49,93 73,19 116,30
1006 20 94 155,06 49,93 73,19 116,30
1006 20 96 155,06 49,93 73,19 116,30
1006 20 98 240,36 79,79 115,84 0,00 180,27
1006 30 21 (7) 146,86 212,59 341,25
1006 30 23 (7) 146,86 212,59 341,25
1006 30 25 (7) 146,86 212,59 341,25
1006 30 27 (7) 146,86 212,59 341,25
1006 30 42 (7) 146,86 212,59 341,25
1006 30 44 (7) 146,86 212,59 341,25
1006 30 46 (7) 146,86 212,59 341,25
1006 30 48 (7) 146,86 212,59 341,25
1006 30 61 (7) 146,86 212,59 341,25
1006 30 63 (7) 146,86 212,59 341,25
1006 30 65 (7) 146,86 212,59 341,25
1006 30 67 (7) 146,86 212,59 341,25
1006 30 92 (7) 146,86 212,59 341,25
1006 30 94 (7) 146,86 212,59 341,25
1006 30 96 (7) 146,86 212,59 341,25
1006 30 98 (7) 146,86 212,59 341,25
1006 40 00 (7) 45,38 (7) 105,00

(1) Importtolden for ris med oprindelse i AVS-staterne anvendes i forbindelse med den ordning, der er fastsat ved Rådets forordning (EF) nr. 1706/98 (EFT L 215 af 1.8.1998,
s. 12) og Kommissionens forordning (EF) nr. 2603/97 (EFT L 351 af 23.12.1997, s. 22), som ændret.

(2) I henhold til forordning (EØF) nr. 1706/98 opkræves ingen importtold ved direkte indførsel af varer med oprindelse i staterne i Afrika, Vestindien og Stillehavet i det
oversøiske franske departement Reúnion.

(3) Importtolden for indførsel af ris i det oversøiske franske departement Réunion er fastlagt i artikel 11, stk. 3, i forordning (EF) nr. 3072/95.
(4) Importtolden for ris, med undtagelse af brudris (KN-kode 1006 40 00), med oprindelse i Bangladesh anvendes i forbindelse med den ordning, der er fastsat ved Rådets

forordning (EØF) nr. 3491/90 (EFT L 337 af 4.12.1990, s. 1) og Kommissionens forordning (EØF) nr. 862/91 (EFT L 88 af 9.4.1991, s. 7), som ændret.
(5) Indførsel af produkter med oprindelse i de oversøiske lande og territorier (OLT) er fritaget for importtold i henhold til artikel 101, stk. 1, i Rådets afgørelse 91/482/EØF

(EFT L 263 af 19.9.1991, s. 1), som ændret.
(6) Importtolden for afskallet ris af sorten Basmati med oprindelse i Indien og Pakistan nedsættes med 250 EUR/t (artikel 4a i forordning (EF) nr. 1503/96, som ændret).
(7) Told ifølge den fælles toldtarif.
(8) Importtolden for ris med oprindelse i og hidrørende fra Egypten anvendes i forbindelse med den ordning, der er fastsat ved Rådets forordning (EF) nr. 2184/96 (EFT L 292

af 15.11.1996, s. 1) og Kommissionens forordning (EF) nr. 196/97 (EFT L 31 af 1.2.1997, s. 53).



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende1.7.2000 L 161/17

BILAG II

Beregning af importtolden for ris

Indica-arter Japonica-arter
Uafskallet

Afskallet Sleben Afskallet Sleben
Brudris

1. Importtold (EUR/ton) (1) 240,36 455,00 155,06 455,00 (1)

2. Beregningselementer

a) Pris cif ARAG (EUR/ton) — 311,07 277,21 420,88 309,92 —

b) Pris fob (EUR/ton) — — — 389,31 278,35 —

c) Skibsfragt (EUR/ton) — — — 31,57 31,57 —

d) Kilde — USDA USDA Operators Operators —

(1) Told ifølge den fælles toldtarif.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1409/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse af støtten for levering af risprodukter med oprindelse i Fællesskabet til De
Kanariske Øer

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1601/92 af
15. juni 1992 om særlige foranstaltninger for visse landbrugs-
produkter til fordel for De Kanariske Øer (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1305/2000 (2), særlig artikel 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 3 i forordning (EØF) nr. 1601/92 er det fastsat,
at De Kanariske Øers risforsyningsbehov med hensyn til
mængder, priser og kvalitet dækkes gennem tilvejebrin-
gelse af EF-ris på afsætningsvilkår som ved fritagelse for
importafgift, hvilket betyder, at der skal ydes støtte for
leverancer med oprindelse i Fællesskabet. Ved fastsæt-
telsen af denne støtte bør der tages hensyn bl.a. til
omkostningerne ved de forskellige forsyningskilder og
især prisgrundlaget for eksport til tredjelande.

(2) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2790/94 (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1620/1999 (4),
fastsættes der fælles gennemførelsesbestemmelser for
den særlige forsyningsordning for De Kanariske Øer
vedrørende visse landbrugsprodukter, herunder ris.

(3) Anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
markedssituation for ris, og især på noteringerne eller
priserne for disse produkter i den europæiske del af
Fællesskabet og på verdensmarkedet, medfører, at
støtten for forsyninger til De Kanariske Øer fastsættes
som anført i bilaget.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I medfør af artikel 3 i forordning (EØF) nr. 1601/92 fastsættes
støtten for levering af ris med oprindelse i Fællesskabet under
den særlige forsyningsordning for De Kanariske Øer som anført
i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 173 af 27.6.1992, s. 13.
(2) EFT L 148 af 22.6.2000, s. 15.
(3) EFT L 296 af 17.11.1994, s. 23.
(4) EFT L 192 af 24.7.1999, s. 19.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. juni 2000 om fastsættelse af støtten for levering af risprodukter med
oprindelse i Fællesskabet til De Kanariske Øer

(EUR/t)

Produktkode Støttebeløb

Sleben ris
(1006 30) 133,00

Brudris
(1006 40) 29,00



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 1.7.2000L 161/20

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1410/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse af støtten for levering af risprodukter med oprindelse i Fællesskabet til Azorerne
og Madeira

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1600/92 af
15. juni 1992 om særlige foranstaltninger for visse landbrugs-
produkter til fordel for Azorerne og Madeira (1), senest ændret
ved forordning (EF) nr. 1257/1999 (2), særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 10 i forordning (EØF) nr. 1600/92 er det fastsat,
at Azorernes og Madeiras risforsyningsbehov med
hensyn til mængder, priser og kvalitet dækkes gennem
tilvejebringelse af EF-ris på afsætningsvilkår som ved
fritagelse for importafgift, hvilket betyder, at der skal
ydes støtte for leverancer med oprindelse i Fællesskabet.
Ved fastsættelsen af denne støtte bør der tages hensyn
bl.a. til omkostningerne ved de forskellige forsynings-
kilder og især prisgrundlaget for eksport til tredjelande.

(2) Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 1696/92 (3),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 2596/93 (4), fast-
sættes der fælles gennemførelsesbestemmelser for den
særlige forsyningsordning for Azorerne og Madeira
vedrørende visse landbrugsprodukter, herunder ris. Ved
Kommissionens forordning (EØF) nr. 1983/92 af 16. juli
1992 om gennemførelsesbestemmelser for den særlige
forsyningsordning for Azorerne og Madeira vedrørende
risprodukter og om udarbejdelse af opgørelsen over

forsyningsbehovene (5), senest ændret ved forordning
(EF) nr. 1683/94 (6), er der fastsat bestemmelser, der
supplerer eller fraviger bestemmelserne i ovennævnte
forordning.

(3) Anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
markedssituation for ris, og især på noteringerne eller
priserne for disse produkter i den europæiske del af
Fællesskabet og på verdensmarkedet, medfører, at
støtten for forsyninger til Azorerne og Madeira fast-
sættes som anført i bilaget.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I medfør af artikel 10 i forordning (EØF) nr. 1600/92 fastsættes
støtten for levering af ris med oprindelse i Fællesskabet under
den særlige forsyningsordning for Azorerne og Madeira som
anført i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 173 af 27.6.1992, s. 1.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 80.
(3) EFT L 179 af 1.7.1992, s. 6. (5) EFT L 198 af 17.7.1992, s. 37.
(4) EFT L 238 af 23.9.1993, s. 24. (6) EFT L 178 af 12.7.1994, s. 53.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. juni 2000 om fastsættelse af støtten for levering af risprodukter med
oprindelse i Fællesskabet til Azorerne og Madeira

(EUR/t)

Støttebeløb

Produktkode Destination

Azorerne Madeira

Sleben ris
(1006 30) 133,00 133,00
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1411/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse af de repræsentative priser og størrelsen af tillægsimporttolden for visse sukker-
produkter

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2038/1999 af
13. september 1999 om den fælles markedsordning for
sukker (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1423/
95 af 23. juni 1995 om gennemførelsesbestemmelser for
import af sukkerprodukter undtagen melasse (2), senest ændret
ved forordning (EF) nr. 624/98 (3), særlig artikel 1, stk. 2,
andet afsnit, og artikel 3, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 1423/95 fastsættes, at cif-prisen ved
import af hvidt sukker og råsukker, i det følgende
benævnt »den repræsentative pris«, fastsættes i overens-
stemmelse med Rådets forordning (EØF) nr. 784/68 (4),
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 260/
96 (5). Denne pris fastsættes for den standardkvalitet, der
er defineret i henholdsvis Rådets forordning (EØF) nr.
793/72 (6), og Rådets forordning (EØF) nr. 431/68 (7),
ændret ved forordning (EF) nr. 3290/94 (8).

(2) Ved fastsættelsen af disse repræsentative priser skal der
tages hensyn til samtlige oplysninger om tilbud på
verdensmarkedet, om priser, der noteres på de for den
internationale sukkerhandel vigtige børser, om konstate-
rede priser på vigtige markeder i tredjelande samt om
købekontrakter indgået i den internationale samhandel,
som Kommissionen har fået kendskab til enten gennem
medlemsstaterne eller på eget initiativ. I henhold til
forordning (EØF) nr. 784/68 skal der dog ikke tages
hensyn til oplysningerne, når det ikke drejer sig om
produkter af sund og sædvanlig handelskvalitet, eller når
den i tilbuddet nævnte pris kun vedrører en ringe
mængde, der ikke er repræsentativ for markedet. Der

skal heller ikke tages hensyn til tilbudspriser, som ikke
kan anses for repræsentative for markedets faktiske
udvikling.

(3) For at opnå sammenlignelige oplysninger vedrørende
sukker af standardkvalitet skal for hvidt sukkers
vedkommende de tilbud, der er lagt til grund, forhøjes
eller nedsættes med de tillæg eller fradrag, der er fastsat i
overensstemmelse med artikel 5, stk. 1, litra a), i forord-
ning (EØF) nr. 784/68. For råsukkers vedkommende
anvendes den metode med reguleringskoefficienter, der
er defineret i nævnte artikel 5, stk. 1, litra b).

(4) Den repræsentative pris ændres kun, når ændringen i
beregningselementerne medfører en forhøjelse eller
nedsættelse på mindst 1,20 EUR/100 kg i forhold til
den foregående fastsættelse.

(5) Når der eksisterer en forskel mellem udløsningspriser for
det pågældende produkt og den repræsentative pris, bør
der fastsættes tillægsimporttold på betingelserne i artikel
3 i forordning (EF) nr. 1423/95.

(6) Anvendelse af disse bestemmelser giver anledning til at
fastsætte de repræsentative priser og tillægsimporttolden
for de pågældende produkter som anført i bilaget til
nærværende forordning.

(7) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De repræsentative priser og tillægstolden ved import af de i
artikel 1 i forordning (EF) nr. 1423/95 omhandlede produkter
fastsættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

(1) EFT L 252 af 25.9.1999, s. 1.
(2) EFT L 141 af 24.6.1995, s. 16.
(3) EFT L 85 af 20.3.1998, s. 5.
(4) EFT L 145 af 27.6.1968, s. 10.
(5) EFT L 34 af 13.2.1996, s. 16.
(6) EFT L 94 af 21.4.1972, s. 1.
(7) EFT L 89 af 10.4.1968, s. 3.
(8) EFT L 349 af 31.12.1994, s. 105.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

22,72 9,74

Tillægstold
pr. 100 kg netto

af det pågældende produkt

0,25

1701 12 90 (1)
22,72 4,75

Repræsentativ pris
pr. 100 kg netto

af det pågældende produkt

24,68 8,371701 99 90 (2)

1701 12 10 (1)

1701 99 10 (2)
24,68 13,131701 91 00 (2)

KN-kode

22,72 10,17
1701 11 10 (1) 22,72 4,94

0,40

(1) Fastsat for standardkvaliteten, sådan som defineret i artikel 1 i Rådets forordning (EØF) nr. 431/68 (EFT L 89 af 10.4.1968,
s. 3), som ændret.

(2) Fastsat for standardkvaliteten, sådan som defineret i artikel 1 i Rådets forordning (EØF) nr. 793/72 (EFT L 94 af 21.4.1972,
s. 1).

(3) Fastsat pr. 1 % indhold af saccharose.

1702 90 99 (3)

24,68 8,37

1701 11 90 (1)

BILAG

til Kommissionens forordning 30. juni 2000 om fastsættelse af de repræsentative priser og den tillægstold, der
gælder ved indførsel af hvidt sukker, råsukker og produkter henhørende under KN-kode 1702 90 99

(EUR)
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1412/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse af restitutioner ved udførsel i uforarbejdet stand af sirup og visse andre produkter
inden for sukkersektoren

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2038/1999 af
13. september 1999 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 18, stk. 5, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 18 i forordning (EF) nr. 2038/1999
kan forskellen mellem noteringerne eller priserne på
verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt i artikel
1, stk. 1, litra d), i forordningen, og priserne for disse
produkter i Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitu-
tion.

(2) I henhold til artikel 3 i Kommissionens forordning (EF)
nr. 2135/95 af 7. september 1995 om gennemførelses-
bestemmelser for eksportrestitutioner i sukkersek-
toren (2), er restitutionen for 100 kilogram af de
produkter, der er nævnt i artikel 1, stk. 1, litra d), i
forordning (EF) nr. 2038/1999, og som udføres, lig med
basisbeløbet multipliceret med indholdet af saccharose, i
givet fald forhøjet med indholdet af andet sukker
omregnet til saccharose. Dette indhold af saccharose,
som konstateres for det pågældende produkt, bestemmes
efter bestemmelserne i artikel 3 i forordning (EF) nr.
2135/95.

(3) I henhold til artikel 21, stk. 3, i forordning (EF) nr.
2038/1999 skal basisbeløbet for restitutionen for
sorbose udført i uforarbejdet stand være lig med basisbe-
løbet for restitutionen med fradrag af en hundrededel af
den gældende produktionsrestitution, der i henhold til
Rådets forordning (EØF) nr. 1010/86 af 25. marts 1986
om almindelige regler for produktionsrestitution for
sukker, der anvendes i den kemiske industri (3), senest
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1148/
98 (4), gælder for de varer, som er nævnt i bilaget til den
pågældende forordning.

(4) Ifølge artikel 21, stk. 1, i forordning (EF) nr. 2038/1999
med hensyn til de andre varer, der er nævnt i artikel
1, stk. 1, litra d), i nævnte forordning (EØF), og som er

udført i uforarbejdet stand, skal basisbeløbet for restituti-
onen være lig med en hundrededel af et beløb, som
beregnes under hensyntagen dels til forskellen mellem
den interventionspris for hvidt sukker, der gælder i
områder uden underskud inden for Fællesskabet i den
måned, for hvilken basisbeløbet er fastsat, og de note-
ringer eller priser for hvidt sukker, der er konstateret på
verdensmarkedet, dels til nødvendigheden af at skabe
ligevægt mellem anvendelsen af basisprodukter fra
Fællesskabet med henblik på udførsel af forarbejdede
produkter til tredjelande og anvendelsen af produkter fra
disse lande, som er godkendt til forædlingshandel.

(5) Ifølge artikel 21, stk. 4, i forordning (EF) nr. 2038/1999
kan anvendelsen af basisbeløbet indskrænkes til visse af
de produkter, der er nævnt i artikel 1, stk. 1, litra d), i
nævnte forordning.

(6) I henhold til artikel 18 i forordning (EF) nr. 2038/1999
kan der ydes restitution ved udførsel af de i artikel
1, stk. 1, litra f), g) og h), i forordningen omhandlede
varer i uforarbejdet stand. Restitutionens størrelse skal
bestemmes for 100 kg tørstof under særlig hensyntagen
til den restitution, der finder anvendelse ved udførsel af
varer henhørende under KN-kode 1702 30 91, til den
restitution, der finder anvendelse ved udførsel af varer
omhandlet i artikel 1, stk. 1, litra d), i forordning (EF)
nr. 2038/1999, og til de med de påtænkte udførsler
forbundne økonomiske aspekter. For produkterne i litra
f) og g) i nævnte stk. 1, ydes restitutionen kun for varer,
der opfylder betingelserne i artikel 5 i forordning (EF) nr.
2135/95. For varerne i litra h) ydes restitutionen kun for
varer, der opfylder betingelserne i artikel 6 i forordning
(EF) nr. 2135/95.

(7) Ovennævnte restitutioner skal fastsættes hver måned. De
kan ændres i mellemtiden.

(8) Anvendelsen af disse bestemmelser fører til, at restitutio-
nerne for de pågældende varer fastsættes som angivet i
bilaget til nærværende forordning.

(9) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Sukker —

(1) EFT L 252 af 25.9.1999, s. 1.
(2) EFT L 214 af 8.9.1995, s. 16.
(3) EFT L 94 af 9.4.1986, s. 9.
(4) EFT L 159 af 3.6.1998, s. 38.
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne ved udførsel i uforarbejdet stand af de produkter, der er nævnt i artikel 1, stk. 1, litra
d), f), g) og h), i forordning (EF) nr. 2038/1999, fastsættes til de beløb, der er angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. juni 2000 om fastsættelse af restitutioner ved udførsel i uforarbejdet stand
af sirup og visse andre produkter inden for sukkersektoren

Produktkode Restitutionsbeløb

— EUR/100 kg tørstof —

1702 40 10 9100 39,97 (2)
1702 60 10 9000 39,97 (2)
1702 60 80 9100 75,94 (4)

— EUR/1 % saccharose × 100 kg —

1702 60 95 9000 0,3997 (1)

— EUR/100 kg tørstof —

1702 90 30 9000 39,97 (2)

— EUR/1 % saccharose × 100 kg —

1702 90 60 9000 0,3997 (1)
1702 90 71 9000 0,3997 (1)
1702 90 99 9900 0,3997 (1) (3)

— EUR/100 kg tørstof —

2106 90 30 9000 39,97 (2)

— EUR/1 % saccharose × 100 kg —

2106 90 59 9000 0,3997 (1)

(1) Basisbeløbet anvendes ikke for sirup med en renhed under 85 % (forordning (EF) nr.
2135/95). Saccharoseindholdet bestemmes i henhold til artikel 3 i forordning (EF)
nr. 2135/95.

(2) Gælder kun for de i artikel 5 i forordning (EF) nr. 2135/95 nævnte produkter.
(3) Basisbeløbet anvendes ikke for det produkt, der er defineret i punkt 2 i bilaget til

Kommissionens forordning (EØF) nr. 3513/92 (EFT L 355 af 5.12.1992, s. 12).
(4) Gælder kun for de i artikel 6 i forordning (EF) nr. 2135/95 nævnte produkter.

NB: Produktkoderne, herunder henvisninger til fodnoter, er fastsat i
Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af
24.12.1987, s. 1).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1413/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse af produktionsrestitutionen for hvidt sukker, der anvendes i den kemiske industri

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2038/1999 af
13. september 1999 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 9, stk. 6, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved artikel 9, stk. 3, i forordning (EF) nr. 2038/1999 er
det fastsat, at det, såfremt bestemmelserne i traktatens
artikel 9, stk. 2, er opfyldt, kan vedtages at yde produk-
tionsrestitutioner for de i artikel 1, stk. 1, litra a) og f),
omhandlede varer og for de i samme stykke, litra d),
omhandlede former for sirup og sukkeropløsninger, som
anvendes til fremstilling af visse varer inden for den
kemiske industri.

(2) Ved Rådets forordning (EØF) nr. 1010/86 af 25. marts
1986 om almindelige regler for produktionsrestitutioner
for visse produkter fra sukkersektoren, der anvendes i
den kemiske industri (2), senest ændret ved Kommissio-
nens forordning (EF) nr. 1148/98 (3), er der fastsat en
ramme for produktionsrestitutionernes fastlæggelse,
ligesom der er fastsat en fortegnelse over de kemiske
produkter, hvis fremstilling giver mulighed for at yde
produktionsrestitution til de basisprodukter, som er
anvendt til den pågældende fremstilling. Ved artikel 5, 6
og 7 i forordning (EØF) nr. 1010/86 er det fastsat, at
produktionsrestitutionen for råsukker, saccharosesirup
og isoglucose i uforarbejdet stand afledes på betingelser,
der er særligt fastsat for hvert enkelt af disse basispro-
dukter, af den restitution, som er fastsat for hvidt sukker.

(3) Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 1729/78 af
24. juli 1978 om gennemførelsesbestemmelser vedrø-
rende produktionsrestitution for sukker, der anvendes i
den kemiske industri (4), senest ændret ved forordning

(EF) nr. 1148/98, er der fastsat bestemmelser for
produktionsrestitutionens nærmere fastlæggelse. I
henhold til artikel 1 i forordning (EØF) nr. 1729/78
fastsættes produktionsrestitutionen for hvidt sukker
kvartalsvis for de perioder, der begynder den 1. juli, 1.
oktober, 1. januar og 1. april. Som følge af nævnte
bestemmelser skal produktionsrestitutionen fastsættes
som anført i artikel 1 for den dér angivne periode.

(4) Som følge af ændringen af den i artikel 1, stk. 2, litra a)
og b), i forordning (EF) nr. 2038/1999 omhandlede
definition på hvidt sukker og råsukker anses sukker tilsat
smagsstoffer, farvestoffer eller andre stoffer ikke længere
for at henhøre under disse definitioner, og det skal
således anses for »andet sukker«. I henhold til artikel 1 i
forordning (EØF) nr. 1010/86 kan der dog for dette
sukker som basisprodukt ydes produktionsrestitutioner.
Der bør derfor med henblik på beregningen af produkti-
onsrestitutionen for disse produkter fastsættes en bereg-
ningsmetode med henvisning til deres saccharoseind-
hold.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Den i artikel 4 i forordning (EØF) nr. 1010/86 omhandlede
produktionsrestitution for hvidt sukker fastsættes pr. 100 kg
netto til 42,206 EUR for perioden 1. juli til 30. september
2000.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 252 af 25.9.1999, s. 1.
(2) EFT L 94 af 9.4.1986, s. 9.
(3) EFT L 159 af 3.6.1998, s. 38.
(4) EFT L 201 af 25.7.1978, s. 26.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1414/2000
af 30. juni 2000

om ændring af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2038/1999 af
13. september 1999 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 18, stk. 5, tredje afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker er
fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1302/
2000 (2), ændret ved forordning (EF) nr. 1381/2000 (3).

(2) Anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord-
ning (EF) nr. 1302/2000 på de oplysninger, som
Kommissionen har kendskab til, fører til at ændre de for

tiden gældende eksportrestitutioner i overensstemmelse
med bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De i bilaget til den ændrede forordning (EF) nr. 1302/2000
fastsatte eksportrestitutioner for de produkter, som er nævnt i
artikel 1, stk. 1, litra a), i forordning (EF) nr. 2038/1999, i
uforarbejdet stand og ikke denaturerede, ændres til de beløb,
der er angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 252 af 25.9.1999, s. 1.
(2) EFT L 148 af 21.6.2000, s. 8.
(3) EFT L 156 af 29.6.2000, s. 36.



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende1.7.2000 L 161/29

BILAG

til Kommissionens forordning af 30. juni 2000 om ændring af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og
råsukker i uforarbejdet stand

Produktkode Restitutionsbeløb

— EUR/100 kg —

1701 11 90 9100 36,77 (1)
1701 11 90 9910 36,38 (1)
1701 11 90 9950 (2)
1701 12 90 9100 36,77 (1)
1701 12 90 9910 36,38 (1)
1701 12 90 9950 (2)

— EUR/1 % saccharose × 100 kg —

1701 91 00 9000 0,3997

— EUR/100 kg —

1701 99 10 9100 39,97
1701 99 10 9910 41,85
1701 99 10 9950 39,97

— EUR/1 % saccharose × 100 kg —

1701 99 90 9100 0,3997

(1) Dette beløb anvendes for råsukker med et udbytte på 92 %. Såfremt det udførte
råsukkers udbytte ikke udgør 92 %, beregnes størrelsen af den restitution, der skal
anvendes, i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 19, stk. 4, i forordning
(EF) nr. 2038/1999.

(2) Denne fastsættelse blev suspenderet ved Kommissionens forordning (EØF)
nr. 2689/85 (EFT L 255 af 26.9.1985, s. 12), ændret ved forordning (EØF)
nr. 3251/85 (EFT L 309 af 21.11.1985, s. 14).



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 1.7.2000L 161/30

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1415/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben langkornet ris inden for
rammerne af den i forordning (EF) nr. 2176/1999 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2072/98 (2), særlig artikel
13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2176/1999 (3)
blev der åbnet en licitation over restitutionen ved
udførsel af ris.

(2) I overensstemmelse med artikel 5 i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 584/75 (4), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 299/95 (5), kan Kommissionen på
grundlag af de indgivne bud efter fremgangsmåden i
artikel 22 i forordning (EF) nr. 3072/95 vedtage at fast-
sætte en maksimumseksportrestitution. Ved fastsættelse
af denne skal der bl.a. tages hensyn til kriterierne i artikel
13 i forordning (EF) nr. 3072/95. Tilslagsmodtager
bliver enhver bydende, hvis bud er lig med eller ligger
under maksimumseksportrestitutionen.

(3) Anvendelsen af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende ris medfører, at
maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i artikel
1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben langkornet ris
henhørende under KN-kode 1006 30 67 til visse tredjelande
fastsættes på grundlag af bud, der er indgivet fra den 23. til den
29. juni 2000, til 270,00 EUR/t inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 2176/1999 omhandlede licitation.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(2) EFT L 265 af 30.9.1998, s. 4.
(3) EFT L 267 af 15.10.1999, s. 4.
(4) EFT L 61 af 7.3.1975, s. 25.
(5) EFT L 35 af 15.2.1995, s. 8.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1416/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse af et maksimumstilskud ved forsendelse af afskallet, langkornet ris til Réunion i
henhold til den i forordning (EF) nr. 2177/1999 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2072/98 (2), særlig artikel
10, stk. 1,

under henvisning til Kommissionens forordning (EØF) nr.
2692/89 af 6. september 1989 om gennemførelsesbestem-
melser for forsendelse af ris til Réunion (3), ændret ved forord-
ning (EF) nr. 1453/1999 (4), særlig artikel 9, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2177/1999 (5)
blev der åbnet en licitation over tilskud ved forsendelse
af ris til Réunion.

(2) På grundlag af de indgivne bud kan Kommissionen efter
fremgangsmåden i artikel 22 i forordning (EF) nr. 3072/
95 beslutte at fastsætte et maksimumstilskud, jf. artikel 9
i forordning (EØF) nr. 2692/89.

(3) Ved fastsættelsen af dette maksimumstilskud skal der
navnlig tages hensyn til de kriterier, der er fastsat i
artikel 2 og 3 i forordning (EØF) nr. 2692/89. Tilslaget
gives til alle bydende, hvis bud svarer til maksimumstil-
skuddet eller en lavere sats.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2177/1999
omhandlede licitation fastsættes på grundlag af de bud, der er
indgivet fra den 26. til den 29. juni 2000, et maksimumstil-
skud på 290,00 EUR/t afskallet, langkornet ris henhørende
under KN-kode 1006 20 98, der sendes til Réunion.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(2) EFT L 265 af 30.9.1998, s. 4.
(3) EFT L 261 af 7.9.1989, s. 8.
(4) EFT L 167 af 2.7.1999, s. 19.
(5) EFT L 267 af 15.10.1999, s. 7.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1417/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben middelkornet ris og sleben
langkornet ris A inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2178/1999 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2072/98 (2), særlig artikel
13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2178/1999 (3),
blev der åbnet en licitation over restitutionen ved
udførsel af ris.

(2) I overensstemmelse med artikel 5 i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 584/75 (4), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 299/95 (5), kan Kommissionen på
grundlag af de indgivne bud efter fremgangsmåden i
artikel 22 i forordning (EF) nr. 3072/95 vedtage at fast-
sætte en maksimumseksportrestitution. Ved fastsættelse
af denne skal der bl.a. tages hensyn til kriterierne i artikel
13 i forordning (EF) nr. 3072/95. Tilslagsmodtager
bliver enhver bydende, hvis bud er lig med eller ligger
under maksimumseksportrestitutionen.

(3) Anvendelsen af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende ris medfører, at
maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i artikel
1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben middelkornet
ris og sleben langkornet ris A til visse tredjelande i Europa
fastsættes på grundlag af bud, der er indgivet fra den 23. til den
29. juni 2000, til 180,00 EUR/t inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 2178/1999 omhandlede licitation.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(2) EFT L 265 af 30.9.1998, s. 4.
(3) EFT L 267 af 15.10.1999, s. 10.
(4) EFT L 61 af 7.3.1975, s. 25.
(5) EFT L 35 af 15.2.1995, s. 8.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1418/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben middelkornet ris og sleben
langkornet ris A inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2179/1999 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2072/98 (2), særlig artikel
13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2179/1999 (3),
blev der åbnet en licitation over restitutionen ved
udførsel af ris.

(2) I overensstemmelse med artikel 5 i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 584/75 (4), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 299/95 (5), kan Kommissionen på
grundlag af de indgivne bud efter fremgangsmåden i
artikel 22 i forordning (EF) nr. 3072/95 vedtage at fast-
sætte en maksimumseksportrestitution. Ved fastsættelse
af denne skal der bl.a. tages hensyn til kriterierne i artikel
13 i forordning (EF) nr. 3072/95. Tilslagsmodtager
bliver enhver bydende, hvis bud er lig med eller ligger
under maksimumseksportrestitutionen.

(3) Anvendelsen af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende ris medfører, at
maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i artikel
1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben middelkornet
ris og sleben langkornet ris A til visse tredjelande fastsættes på
grundlag af bud, der er indgivet fra den 23. til den 29. juni
2000 til 135,00 EUR/t inden for rammerne af den i forordning
(EF) nr. 2179/1999 omhandlede licitation.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(2) EFT L 265 af 30.9.1998, s. 4.
(3) EFT L 267 af 15.10.1999, s. 13.
(4) EFT L 61 af 7.3.1975, s. 25.
(5) EFT L 35 af 15.2.1995, s. 8.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1419/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben rundkornet ris inden for
rammerne af den i forordning (EF) nr. 2180/1999 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2072/98 (2), særlig artikel
13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2180/1999 (3)
blev der åbnet en licitation over restitutionen ved
udførsel af ris.

(2) I overensstemmelse med artikel 5 i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 584/75 (4), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 299/95 (5), kan Kommissionen på
grundlag af de indgivne bud efter fremgangsmåden i
artikel 22 i forordning (EF) nr. 3072/95 vedtage at fast-
sætte en maksimumseksportrestitution. Ved fastsættelse
af denne skal der bl.a. tages hensyn til kriterierne i artikel
13 i forordning (EF) nr. 3072/95. Tilslagsmodtager
bliver enhver bydende, hvis bud er lig med eller ligger
under maksimumseksportrestitutionen.

(3) Anvendelsen af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende ris medfører, at
maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i artikel
1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Maksimumsrestitutionen ved udførsel af sleben rundkornet ris
til visse tredjelande fastsættes på grundlag af bud, der er
indgivet fra den 23. til den 29. juni 2000, til 150,00 EUR/t
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2180/1999
omhandlede licitation.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(2) EFT L 265 af 30.9.1998, s. 4.
(3) EFT L 267 af 15.10.1999, s. 16.
(4) EFT L 61 af 7.3.1975, s. 25.
(5) EFT L 35 af 15.2.1995, s. 8.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1420/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse af mindstesalgsprisen for skummetmælkspulver for den 12. særlige licitation,
afholdt inden for rammerne af den løbende licitation, der er nævnt i forordning (EF) nr. 2799/1999

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), ændret ved forordning (EF) nr. 1040/
2000 (2), særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 26 i Kommissionens forordning (EF)
nr. 2799/1999 af 17. december 1999 om gennemførel-
sesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1255/
1999 for så vidt angår ydelse af støtte til skummetmælk
og skummetmælkspulver bestemt til foderbrug og salg af
sådant skummetmælkspulver (3), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1421/2000 (4), har interventionsor-
ganerne iværksat en løbende licitation for visse mængder
skummetmælkspulver, som de ligger inde med.

(2) I henhold til bestemmelserne i artikel 30 i nævnte
forordning fastsættes en mindstesalgspris under hensyn-
tagen til de modtagne tilbud under hver særlig licitation,
eller det besluttes, at licitationen skal være uden virk-
ning. Størrelsen af forarbejdningssikkerheden fastsættes
under hensyntagen til forskellen mellem markedsprisen
for skummetmælkspulver og mindstesalgsprisen.

(3) Med henblik på de bud, der er afgivet, bør mindsteprisen
fastsættes på nedennævnte niveau, og forarbejdningssik-
kerhedsbeløbet bør fastsættes i overensstemmelse
hermed.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den 12. særlige licitation, der er afholdt i henhold til
forordning (EF) nr. 2799/1999, og for hvilken fristen for indgi-
velse af bud udløb den 27. juni 2000, fastsættes mindstesalgs-
prisen og forarbejdningssikkerheden således:
— mindstesalgsprisen:
Belgien, Tyskland og Nederlandene: 231,55 EUR/100 kg
andre medlemsstater: 228,52 EUR/100 kg

— forarbejdningssikkerheden: 70,00 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48.
(2) EFT L 118 af 19.5.2000, s. 1.
(3) EFT L 340 af 31.12.1999, s. 3.
(4) Se side 36 i denne Tidende.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1421/2000
af 30. juni 2000

om ændring af forordning (EF) nr. 2799/1999 om gennemførelsesbestemmelser til forordning (EF)
nr. 1255/1999 for så vidt angår ydelse af støtte til skummetmælk og skummetmælkspulver bestemt

til foderbrug og salg af sådant skummetmælkspulver

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), ændret ved forordning (EF) nr. 1040/
2000 (2), særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 26 i Kommissionens forordning (EF)
nr. 2799/1999 (3), senest ændret ved forordning (EF) nr.
1277/2000 (4), sælger interventionsorganerne det skum-
metmælkspulver, der er indlagret før den 1. juli 1999,
ved løbende licitation.

(2) På grund af den stadig disponible mængde og markedssi-
tuation bør ovennævnte dato erstattes med den 1.
august 1999.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I artikel 26, stk. 2, i forordning (EF) nr. 2799/1999 ændres
datoen »den 1. juli 1999« til »den 1. august 1999«.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48.
(2) EFT L 118 af 19.5.2000, s. 1.
(3) EFT L 340 af 31.12.1999, s. 3.
(4) EFT L 144 af 17.6.2000, s. 22.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1422/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse af mindstesalgspriserne for smør og maksimumsstøttebeløbene for fløde, smør og
koncentreret smør med henblik på den 56. særlige licitation, der afholdes i forbindelse med den

løbende licitation, der er fastsat i forordning (EF) nr. 2571/97

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), ændret ved forordning (EF) nr. 1040/
2000 (2), særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge Kommissionens forordning (EF) nr. 2571/97 af
15. december 1997 om salg af smør til nedsat pris og
ydelse af støtte for fløde, smør og koncentreret smør til
fremstilling af konditorvarer, konsumis og andre
levnedsmidler (3), senest ændret ved forordning (EF) nr.
635/2000 (4), sælger interventionsorganerne ved licita-
tion visse mængder smør, de ligger inde med, og yder
støtte til fløde, smør og koncentreret smør. I artikel 18 i
nævnte forordning er det fastsat, at der på grundlag af de
ved hver særlig licitation indkomne bud fastsættes en
mindstesalgspris for smør samt et maksimumsstøtte-
beløb for fløde, smør og koncentreret smør, der kan
differentieres efter anvendelsesformålet, smørrets fedt-
indhold og den valgte fremgangsmåde, eller det
besluttes, at licitationen skal være uden virkning. Stør-

relsen af forarbejdningssikkerheden skal følgelig fast-
lægges.

(2) Med hensyntagen til de modtagne bud skal licitationen,
hvad angår interventionssmør uden røbestoffer, være
uden virkning.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den 56. særlige licitation i forbindelse med den løbende
licitation, der er fastsat i forordning (EF) nr. 2571/97, fastsættes
mindstesalgspriserne, maksimumsstøttebeløbene samt forar-
bejdningssikkerhederne som anført i tabellen i bilaget.

Hvad angår salget af interventionssmør uden røbestoffer skal
licitationen være uden virkning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48.
(2) EFT L 118 af 19.5.2000, s. 1.
(3) EFT L 350 af 20.12.1997, s. 3.
(4) EFT L 76 af 25.3.2000, s. 9.



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 1.7.2000L 161/38

BILAG

til Kommissionens forordning af 30. juni 2000 om fastsættelse af mindstesalgspriserne for smør og maksimums-
støttebeløbene for fløde, smør og koncentreret smør med henblik på den 56. særlige licitation, der afholdes i

forbindelse med den løbende licitation, der er fastsat i forordning (EF) nr. 2571/97

(EUR/100 kg)

Formel A B

Valgt fremgangsmåde Med
røbestoffer

Uden
røbestoffer

Med
røbestoffer

Uden
røbestoffer

Mindste Smør
Til det
ubehandlede smør 201 — — —

salgspris ≥ 82 %
Koncentreret 200 — — —

Forarbejdningssikkerhed

Til det
ubehandlede smør 143 — — —

Koncentreret 143 — — —

Smør ≥ 82 % 95 91 — 91

Maksimums-
Smør < 82 % 92 88 — 88

støttebeløb
Koncentreret smør 117 113 117 113

Fløde — — 40 38

Smør 105 — — —
Forarbejd-
ningssik- Koncentreret smør 129 — 129 —
kerhed

Fløde — — 44 —
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1423/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse af maksimumsopkøbspriser for smør i forbindelse med den 12. licitation, der
gennemføres i henhold til den i forordning (EF) nr. 2771/1999 omhandlede løbende licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), ændret ved forordning (EF) nr. 1040/
2000 (2), særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 13 i Kommissionens forordning (EF) nr.
2771/1999 af 16. december 1999 om gennemførelses-
bestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999
for så vidt angår interventionsforanstaltninger på
markedet for fløde og smør (3), fastsættes der i betragt-
ning af de bud, der modtages for hver licitation, en
maksimumsopkøbspris ud fra den gældende interventi-
onspris, eller det besluttes ikke at tage licitationen til
følge.

(2) På grundlag af de bud, der modtages, bør maksimums-
opkøbsprisen fastsættes til det ovenfor nævnte niveau.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forbindelse med den 12. licitation, der gennemføres i henhold
til forordning (EF) nr. 2771/1999, og for hvilken fristen for
indgivelse af bud udløber den 27. juni 2000 fastsættes maksi-
mumsopkøbsprisen til 295,38 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48.
(2) EFT L 118 af 19.5.2000, s. 1.
(3) EFT L 333 af 24.12.1999, s. 11.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1424/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse af maksimumsstøtten for koncentreret smør for den 228. særlige licitation, der
foretages i forbindelse med den i forordning (EØF) nr. 429/90 fastsatte løbende licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), ændret ved forordning (EF) nr. 1040/
2000 (2), særlig 10, og

ud fra følgende betragtninger

(1) I henhold til Kommissionens forordning (EØF) nr. 429/
90 af 20. februar 1990 om støtte ved licitation til
koncentreret smør bestemt til direkte forbrug i Fælles-
skabet (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 124/
1999 (4), afholder interventionsorganerne en løbende
licitation for ydelse af støtte til koncentreret smør. I
artikel 6 i nævnte forordning er det fastsat, at der under
hensyntagen til de ved hver særlig licitation indkomne
bud fastsættes en maksimumsstøtte for koncentreret
smør med et indhold af fedtstof på mindst 96 %, eller
det besluttes ikke at tage licitationen til følge. Størrelsen
af destinationssikkerheden bør fastsættes i overensstem-
melse hermed.

(2) Med henblik på de bud, der er afgivet, bør maksimums-
støtten fastsættes på nedennævnte niveau, og destinati-
onssikkerheden bør fastsættes i overensstemmelse
hermed.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den 228. særlige licitation i forbindelse med den i forord-
ning (EØF) nr. 429/90 fastsatte løbende licitation fastsættes
maksimumsstøtten samt destinationssikkerheden således:

— maksimumsstøtten: 117 EUR/100 kg
— destinationssikkerheden: 129 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48.
(2) EFT L 118 af 19.5.2000, s. 1.
(3) EFT L 45 af 21.2.1990, s. 8.
(4) EFT L 16 af 21.1.1999, s. 19.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1425/2000
af 30. juni 2000

om suspension af opkøb af smør i visse medlemsstater

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), ændret ved forordning (EF) nr. 1040/
2000 (2), særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 2 i Kommissionens forordning (EF) nr. 2771/
1999 af 16. december 1999 om gennemførelsesbestem-
melser til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 for så
vidt angår interventionsforanstaltninger på markedet for
smør og fløde (3) er der fastsat kriterier for indledning
eller suspension af opkøb af smør ved licitation i en
medlemsstat.

(2) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1276/2000 (4) om
suspension af opkøb af smør i visse medlemsstater er
der opstillet en liste over de medlemsstater, hvor inter-
ventionen suspenderes. Det fremgår af de markedspriser,
som Frankrig har meddelt, at interventionen skal suspen-
deres i disse lande, og at listen over medlemsstaterne,

som er opstillet i forordning (EF) nr. 1276/2000, derfor
bør ændres i overensstemmelse hermed.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De opkøb af smør ved licitation, der er fastsat i artikel 6, stk.
1, i forordning (EF) nr. 1255/1999, suspenderes i Belgien,
Luxembourg, Danmark, Tyskland, Frankrig, Grækenland,
Nederlandene, Østrig og Sverige.

Artikel 2

Forordning (EF) nr. 1276/2000 ophæves.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48.
(2) EFT L 118 af 19.5.2000, s. 1.
(3) EFT L 333 af 24.12.1999, s. 11.
(4) EFT L 144 af 17.6.2000, s. 21.



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 1.7.2000L 161/42

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1426/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse af de restitutionssatser, der skal anvendes for visse produkter fra korn- og rissek-
toren, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1253/
1999 (2), særlig artikel 13, stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (3),
ændret ved forordning (EF) nr. 2072/98 (4), særlig artikel 13,
stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13, stk. 1, i forordning (EØF) nr.
1766/92 og til artikel 13, stk. 1, i forordning (EF) nr.
3072/95 kan forskellen mellem noteringerne eller pris-
erne på verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt
i artikel 1 i hver af de to forordninger, og priserne inden
for Fællesskabet dækkes ved en eksportrestitution.

(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1222/94 af 30. maj
1994 om fastsættelse af almindelige gennemførelses-
regler for ydelse af eksportrestitutioner og om fastlæg-
gelse af kriterierne for fastsættelse af restitutionsbeløbet
for visse landbrugsprodukter, der udføres i form af varer,
som ikke omfattes af traktatens bilag I (5), senest ændret
ved forordning (EF) nr. 701/2000 (6), specificerer
sådanne af disse produkter, for hvilke der bør fastsættes
en restitutionssats, der skal anvendes ved deres udførsel i
form af varer, som er nævnt enten i bilag B til forord-
ning (EØF) nr. 1766/92 eller i bilag B til forordning (EF)
nr. 3072/95.

(3) I henhold til artikel 4, stk. 1, første afsnit, i forordning
(EF) nr. 1222/94 skal restitutionssatsen pr. 100 kg af
hvert af de basisprodukter, der er taget i betragtning,
fastsættes for hver måned.

(4) De forpligtelser, der blev indgået om restitutioner, der
kan ydes ved udførsel af landbrugsprodukter, der er
iblandet varer uden for traktatens bilag I, kan bringes i
fare ved forudfastsættelsen af høje restitutionssatser. Der
bør derfor træffes beskyttelsesforanstaltninger i disse

situationer uden dermed at forhindre indgåelsen af lang-
fristede kontrakter. Fastsættelsen af en specifik restituti-
onssats for forudfastsættelsen af restitutionerne er en
foranstaltning, der kan sikre disse forskellige målsæt-
ninger.

(5) Som følge af den ordning mellem Det Europæiske
Fællesskab og Amerikas Forenede Stater om Fællesska-
bets eksport af pastaprodukter til De Forenede Stater, der
godkendtes ved Rådets afgørelse 87/482/EØF (7), er det
nødvendigt at differentiere restitutionen for varer henhø-
rende under KN-kode 1902 11 00 og 1902 19 00 alt
efter varernes bestemmelsessted.

(6) Artikel 4, stk. 5, litra b), i forordning (EF) nr. 1222/94
fastslår, at i mangel på bevis som omtalt i artikel 4, stk.
5, litra a), i samme forordning skal en nedsat eksportre-
stitution fastsættes, idet der tages hensyn til produktions-
restitutionen i overensstemmelse med Kommissionens
forordning (EØF) nr. 1722/93 (8), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 87/1999 (9), for det anvendte ba-
sisprodukt i den for varen antagne produktionsperiode.

(7) På grundlag af overslagene over udgifter og de dispo-
nible budgetmidler er det fortsat nødvendigt at sikre en
stram styring.

(8) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De restitutionssatser, der skal anvendes for de basisprodukter,
som omfattes af bilag A til forordning (EF) nr. 1222/94, som er
nævnt i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 1766/92 eller i artikel
1, stk. 1, i forordning (EF) nr. 3072/95, og som udføres i form
af varer, der er nævnt henholdsvis i bilag B til forordning (EØF)
nr. 1766/92 eller i bilag B til den ændrede forordning (EF) nr.
3072/95, fastsættes som angivet i bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(4) EFT L 265 af 30.9.1998, s. 4. (7) EFT L 275 af 29.9.1987, s. 36.
(5) EFT L 136 af 31.5.1994, s. 5. (8) EFT L 159 af 1.7.1993, s. 112.
(6) EFT L 83 af 4.4.2000, s. 6. (9) EFT L 9 af 15.1.1999, s. 8.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen
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(EUR/100 kg)

Restitutionssatser i EUR/100 kg

KN-kode Varebeskrivelse (1) i tilfælde
af forudfastsættelse
af restitutionerne

i andre tilfælde

BILAG

til Kommissionens forordning af 30. juni 2000 om fastsættelse af restitutionssatser, der skal anvendes for visse
produkter fra korn- og rissektoren, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

1001 10 00 Hård hvede:
– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 1902 11 og 1902 19

til Amerikas Forenede Stater — —
– i andre tilfælde — —

1001 90 99 Blød hvede og blandsæd af hvede og rug:
– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 1902 11 og 1902 19

til Amerikas Forenede Stater — —
– i andre tilfælde:
– – i medfør af artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1222/94 (2) — —
– – i andre tilfælde — —

1002 00 00 Rug 3,394 3,394

1003 00 90 Byg — —

1004 00 00 Havre 2,511 2,511

1005 90 00 Majs, anvendt i form af:
– stivelse:
– – i medfør af artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1222/94 (2) 3,106 3,106
– – i andre tilfælde 5,373 5,373
– glucose, glucosesirup maltodextrin, maltodextrinsirup under KN-kode 1702 30 51,

1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50, 1702 90 75,
1702 90 79 og 2106 90 55 (3):

– – i medfør af artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1222/94 (2) 1,763 1,763
– – i andre tilfælde 4,030 4,030
– andre (også i uforarbejdet stand) 5,373 5,373

kartoffelstivelse under KN-kode 1108 13 00 som ligestillet med et produkt, der er
fremstillet ved forarbejdning af majs:
– i medfør af artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1222/94 (2) 3,106 3,106
– i andre tilfælde 5,373 5,373

ex 1006 30 Sleben ris:
– rundkornet — —
– middelkornet — —
– langkornet ris — —

1006 40 00 Brudris — —

1007 00 90 Sorghum — —

(1) De anvendte mængder af bearbejdede eller ligestillede produkter skal i givet fald multipliceres med de koefficienter, der er angivet i bilag E til Kommissionens ændrede
forordning (EF) nr. 1222/94 (EFT L 136 af 31.5.1994, s. 5).

(2) De berørte varer er opført i bilag I til Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 1722/93 (EFT L 159 af 1.7.1993, s. 112).
(3) For sirup henhørende under KN-kode 1702 30 99, 1702 40 90 og 1702 60 90, fremstillet ved blanding af glucosesirup og fructosesirup, ydes kun udførselsrestitution for

glucosesirup.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1427/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse af de restitutionssatser, der skal anvendes for visse mejeriprodukter, der udføres i
form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
15. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), ændret ved forordning (EF) nr. 1040/
2000 (2), særlig artikel 31, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 31, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1255/1999 kan forskellen mellem priserne i den inter-
nationale handel for de produkter, der er nævnt i artikel
1, litra a), b), c), d), e) og g), i den pågældende forord-
ning, og priserne inden for Fællesskabet dækkes af en
eksportrestitution. Kommissionens forordning (EF) nr.
1222/94 af 30. maj 1994 om fastsættelse af almindelige
gennemførelsesregler for ydelse af eksportrestitutioner
og om fastlæggelse af kriterierne for fastsættelse af resti-
tutionsbeløbet for visse landbrugsprodukter, der udføres
i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag
I (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 701/2000 (4),
specificerer sådanne af disse produkter, for hvilke der
bør fastsættes en restitutionssats, der skal anvendes ved
deres udførsel i form af varer, som er nævnt i bilaget til
forordning (EF) nr. 1255/1999.

(2) I henhold til artikel 4, stk. 1, første afsnit, i forordning
(EF) nr. 1222/94 skal restitutionssatsen pr. 100 kg af
hvert af de basisprodukter, der tages i betragtning, fast-
sættes for hver måned.

(3) Artikel 4, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1222/94
bestemmer, at der ved fastsættelsen af restitutionssatsen
skal tages hensyn til eventuelle produktionsrestitutioner,
støtte eller andre foranstaltninger med tilsvarende virk-
ning, som skal anvendes i alle medlemsstaterne i
henhold til bestemmelserne i forordningen om den
fælles markedsordning i den pågældende sektor med
hensyn til de basisprodukter, der er nævnt i bilag A til

den pågældende forordning, eller dermed ligestillede
produkter.

(4) I henhold til artikel 12, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1255/1999 ydes støtte for skummetmælk, som er
produceret inden for Fællesskabet og forarbejdet til
kasein, hvis denne mælk og kaseinat, der er produceret
med denne mælk, opfylder visse betingelser.

(5) Kommissionens forordning (EF) nr. 2571/97 af 15.
december 1997 om salg af smør til nedsat pris og ydelse
af støtte for fløde, smør og koncentreret smør til frem-
stilling af konditorvarer, konsumis og andre levneds-
midler (5), senest ændret ved forordning (EF) nr. 635/
2000 (6), godkender levering til industrier, der fremstiller
visse varer af smør og fløde til nedsatte priser.

(6) På grundlag af overslagene over udgifter og de dispo-
nible budgetmidler er det fortsat nødvendigt at sikre en
stram styring.

(7) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. De restitutionssatser, der skal anvendes for de basispro-
dukter, der er anført i bilag A til forordning (EF) nr. 1222/94,
nævnt i artikel 1 i forordning (EF) nr. 1255/1999 og udført i
form af varer, der er nævnt i bilaget til forordning (EF) nr.
1255/1999, fastsættes som angivet i bilaget til denne forord-
ning.

2. Der fastsættes ingen restitutionssatser for de produkter,
der er nævnt i det forudgående stykke, men ikke omfattes af
bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.
(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48.
(2) EFT L 118 af 19.5.2000, s. 1.
(3) EFT L 136 af 31.5.1994, s. 5. (5) EFT L 350 af 20.12.1997, s. 3.
(4) EFT L 83 af 4.4.2000, s. 6. (6) EFT L 76 af 25.3.2000, s. 9.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen

Mælkepulver, som granulat eller i anden fast form, ikke tilsat sukker eller
andre sødemidler, med fedtindhold på 26 vægtprocent (PG 3):

162,35

b) for så vidt angår udførsel af andre varer 55,87

ex 0402 21 19

b) for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 2106 90 98
med et mælkefedtindhold på 40 vægtprocent og derover 169,60

a) for så vidt angår udførsel af varer, der indeholder smør eller fløde til nedsat
pris, og som er fremstillet på de betingelser, som er fastsat i forordning (EF)
nr. 2571/97 67,35

Smør, med et fedtindhold på 82 vægtprocent (PG 6):ex 0405 10

a) for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 3501 —

Varebeskrivelse

b) for så vidt angår udførsel af andre varer 79,27

KN-kode

ex 0402 10 19

a) for så vidt angår udførsel af varer, der i form af produkter, som er ligestillet
med PG 3, indeholder smør eller fløde til nedsat pris, og som er fremstillet
på de betingelser, som er fastsat i forordning (EF) nr. 2571/97 62,70

BILAG

til Kommissionens forordning af 30. juni 2000 om fastsættelse af de restitutionssatser, der skal anvendes for
visse mejeriprodukter, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

(EUR/100 kg)

c) for så vidt angår udførsel af andre varer

Restitutionssatser

Mælkepulver, som granulat eller i anden fast form, ikke tilsat sukker eller
andre sødemidler, med fedtindhold på under 1,5 vægtprocent (PG 2):
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1428/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse af restitutionssatserne for visse produkter fra sukkersektoren, der udføres i form af
varer uden for traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2038/1999 af
13. september 1999 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 18, stk. 5, litra a) og stk. 15, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 18, stk. 1 og 2, i forordning (EF) nr.
2038/1999 kan forskellen mellem verdensmarkedspri-
serne for de i artikel 1, stk. 1, litra a), c), d), f), g) og h), i
nævnte forordning omhandlede produkter og EF-pris-
erne udlignes ved en eksportrestitution, når disse
produkter udføres i form af varer, der er angivet i bilaget
til nævnte forordning i Kommissionens forordning (EF)
nr. 1222/94 af 30. maj 1994 om fastsættelse af almin-
delige gennemførelsesregler for ydelse af eksportrestituti-
oner og om fastlæggelse af kriterierne for fastsættelse af
restitutionsbeløbet for visse landbrugsprodukter, der
udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens
bilag I (2), senest ændret ved forordning (EF) nr. 701/
2000 (3), præciseres det, for hvilke af disse produkter der
skal fastsættes en restitutionssats, der gælder ved disse
produkters udførsel i form af varer, der er anført i bilag I
til forordning (EF) nr. 2038/1999.

(2) I henhold til artikel 4, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1222/
94 skal restitutionssatsen fastsættes for hver måned pr.
100 kg af hvert af basisprodukterne.

(3) Artikel 18, stk. 3, i forordning (EF) nr. 2038/1999 samt
artikel 11 i den landbrugsaftale, der blev indgået i
forbindelse med de multilaterale handelsforhandlinger
under Uruguay-runden, indebærer, at eksportrestituti-
onen for et produkt, der er iblandet en vare, ikke må
være større end restitutionen for dette produkt, når det
udføres i uændret stand.

(4) De restitutioner, der er fastsat i nærværende forordning,
kan forudfastsættes. Markedssituationen for de
kommende måneder kan ikke forudses på nærværende
tidspunkt.

(5) De forpligtelser, der blev indgået om restitutioner, der
kan ydes ved udførsel af landbrugsprodukter, der er
iblandet varer uden for traktatens bilag I, kan bringes i
fare ved forudfastsættelsen af høje restitutionssatser. Der
bør derfor træffes beskyttelsesforanstaltninger i disse
situationer uden dermed at forhindre indgåelsen af lang-
fristede kontrakter. Fastsættelsen af en specifik restituti-
onssats for forudfastsættelsen af restitutionerne er en
foranstaltning, der kan sikre disse forskellige målsæt-
ninger.

(6) Artikel 4, stk. 5, litra b), i forordning (EF) nr. 1222/94
fastslår, at i mangel på bevis, som omtalt i artikel 4, stk.
5, litra a), i samme forordning, skal en nedsat eksportre-
stitution fastsættes, idet der tages hensyn til produktions-
restitutionen i overensstemmelse med Rådets forordning
(EØF) nr. 1010/86 (4), senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1148/98 (5), for det anvendte
basisprodukt i den for varen antagne produktionspe-
riode.

(7) På grundlag af overslagene over udgifter og de dispo-
nible budgetmidler er det fortsat nødvendigt at sikre en
stram styring.

(8) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De restitutionssatser, der gælder for de i bilag A til forordning
(EF) nr. 1222/94 og de i artikel 1, stk. 1 og 2, i forordning (EF)
nr. 2038/1999 nævnte basisprodukter, som udføres i form af
varer, der er nævnt i bilag I til forordning (EF) nr. 2038/1999,
fastsættes som angivet i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.
(1) EFT L 252 af 25.9.1999, s. 1.
(2) EFT L 136 af 31.5.1994, s. 5. (4) EFT L 94 af 9.4.1986, s. 9.
(3) EFT L 83 af 4.4.2000, s. 6. (5) EFT L 159 af 3.6.1998, s. 38.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen

Hvidt sukker:

Restitutionssatser i EUR/100 kg

BILAG

til Kommissionens forordning af 30. juni 2000 om fastsættelse af de restitutionssatser, der skal anvendes for
visse produkter fra sukkersektoren, der udføres i form af varer uden for traktatens bilag I

39,97

— —— i medfør af artikel 4, stk. 5, litra b) i forordning
(EF) nr. 1222/94

39,97— i alle andre tilfælde

i tilfælde af forudfastsættelse af resti-
tutionerne

Produkt
i andre tilfælde
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1429/2000
af 30. juni 2000

om ændring af forordning (EF) nr. 1866/95 om gennemførelsesbestemmelser til den ordning, der er
fastsat i frihandelsaftalerne mellem Det Europæiske Fællesskab på den ene side og Estland, Letland

og Litauen på den anden side, for så vidt angår fjerkrækød

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1349/2000 af
19. juni 2000 om indrømmelser for visse landbrugsprodukter i
Fællesskabets toldkontingenter og om tilpasning som en
autonom overgangsforanstaltning af visse landbrugsindrøm-
melser i Europaaftalen med Estland (1) særlig artikel 1, stk. 3,
og
ud fra følgende betragtninger:
(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1866/95 af 26. juli

1995 om gennemførelsesbestemmelser til den ordning,
der er fastsat i frihandelsaftalerne mellem Det Europæ-
iske Fællesskab på den ene side og Estland, Letland og
Litauen på den anden side, for så vidt angår fjer-
krækød (2), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1514/
97 (3), fastsættes reglerne for anvendelse af ordningerne i
disse aftaler på fjerkrækød og æg. Forordningen bør
ændres, så den bliver i overensstemmelse med bestem-

melserne om fjerkrækød og æg i forordning (EF) nr.
1349/2000.

(2) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Fjerkrækød og Æg —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag 1.C i forordning (EF) nr. 1866/95 udskiftes med bilaget til
denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 155 af 28.6.2000, s. 1.
(2) EFT L 179 af 29.7.1995, s. 26.
(3) EFT L 204 af 31.7.1997, s. 16.
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(t)

Gruppenr. KN-kode 1.7.2000 til 30.6.2001 Årlig forhøjelse fra
1.7.2001

BILAG

»C. PRODUKTER MED OPRINDELSE I ESTLAND

Nedsættelse med 100 % af den fælles toldtarifs toldsats

70
(09.4585)

0207 (1)
Kød og spiseligt slagteaffald, fersk, kølet
eller frosset, af fjerkræ henhørende under
pos. 0105

625 190

75
(09.4586)

0408 (2)
Fugleæg uden skal samt æggeblommer,
friske, tørrede, kogt i vand eller damp-
kogte, formede, frosne eller på anden
måde konserverede, også tilsat sukker eller
andre sødemidler

125 40

78
(09.4587)

1602 32
Andre varer af kød, slagteaffald eller blod,
tilberedte eller konserverede, af fjerkræ
henhørende under pos. 0105 af høns af
arten Gallus domesticus

100 30

1602 39
Andre varer af kød, slagteaffald eller blod,
tilberedte eller konserverede, af andet
fjerkræ henhørende under pos. 0105 end
høns af arten Gallus domesticus

(1) Undtagen KN-kode 0207 13 91, 0207 14 91, 0207 26 91, 0207 27 91, 0207 34 10, 0207 34 90, 0207 35 91, 0207 36 81,
0207 36 85, 0207 36 89.

(2) Undtagen KN-kode 0408 11 20, 0408 19 20, 0408 91 20, 0408 99 20.«
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1430/2000
af 30. juni 2000

om ændring af forordning (EF) nr. 2305/95 om gennemførelsesbestemmelser til den ordning, der er
fastsat i frihandelsaftalerne mellem Det Europæiske Fællesskab på den ene side og Lestland, Litauen

og Estland på den anden side, for så vidt angår svinekød

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1349/2000 af
19. juni 2000 om indrømmelser i form af EF-toldkontingenter
for bestemte landbrugsprodukter og om justering, som en
autonom overgangsforanstaltning, af indrømmelser på land-
brugsområdet, jf. Europaaftalen med Estland (1), særlig artikel
1, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 2305/95 af 29.
september 1995 om gennemførelsesbestemmelser til
den ordning, der er fastsat i frihandelsaftalerne mellem
Det Europæiske Fællesskab på den ene side og Letland,
Litauen og Estland på den anden side, for så vidt angår
svinekød (2), senest ændret ved forordning (EF) nr. 691/
97 (3), er der fastsat gennemførelsesbestemmelser til den
ordning, der er fastsat i nævnte aftaler, for så vidt angår
svinekød. Forordningen bør ændres af hensyn til de
bestemmelser for svinkød, der er fastsat i Rådets forord-
ning (EF) nr. 1349/2000.

(2) Importtoldkontingenterne for svinekød er generelt blevet
udnyttet i ringe grad i de senere år, og den forholdsvis
høje sikkerhed for importlicenser kan være en faktor,
der har bidraget hertil. For at lette handelen med
svinekød og harmonisere de sikkerhedsbeløb, der gælder

for importlicenser for kød, bør det sikkerhedsbeløb, der
er fastsat i forordning (EF) nr. 2305/95, ændres.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Svinekød —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 2305/95 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 6 affattes således:

»Artikel 6

Der skal i forbindelse med ingivelse af ansøgninger om
importlicens stilles en sikkerhed på 20 EUR/100 kg for alle
de i artikel 1 omhandlede produkter.«

2) Bilag I.C affattes som angivet i bilaget til nærværende
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 155 af 28.6.2000, s. 1.
(2) EFT L 233 af 30.9.1995, s. 45.
(3) EFT L 102 af 19.4.1997, s. 12.
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(t)

Gruppe Løbenummer KN-kode Fra 1.7.2000 til
30.6.2001

Årlig forhøjelse fra
1.7.2001

BILAG

»C. PRODUKTER MED OPRINDELSE I ESTLAND

Nedsættelse af tolden i den fælles toldtarif med 100 %

21 09.4583 ex 0203 (1) (2)
Svinekød, fersk, kølet eller
frosset

1 250 375

22 09.4584 1601 00
1602 41
1602 42
1602 49

600 180

(1) Undtagen mørbrad, der præsenteres for sig.
(2) Undtagen KN-kode 0203 11 90, 0203 12 90, 0203 19 90, 0203 21 90, 0203 22 90, 0203 29 90.«
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1431/2000
af 30. juni 2000

om ændring af forordning (EF) nr. 2508/97 om gennemførelsesbestemmelser for mælk og mejeri-
produkter til ordningerne i Europaaftalerne mellem Fællesskabet og Republikken Ungarn, Repu-
blikken Polen, Den Tjekkiske Republik, Den Slovakiske Republik, Republikken Bulgarien,
Rumænien og Republikken Slovenien og ordningen i aftalerne om liberalisering af samhandelen

mellem Fællesskabet og de baltiske lande

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1349/2000 af
19. juni 2000 om visse indrømmelser i form af EF-toldkontin-
genter for visse landbrugsprodukter og om tilpasning, som en
selvstændig overgangsforanstaltning, af visse indrømmelser på
landbrugsområdet, der er fastsat i Europaaftalen med
Estland (1), særlig artikel 1, stk. 3, og
ud fra følgende betragtninger:
(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 2508/97 af 15.

december 1997 om gennemførelsesbestemmelser for
mælk og mejeriprodukter til ordningerne i Europaafta-
lerne mellem Fællesskabet og Republikken Ungarn,
Republikken Polen, Den Tjekkiske Republik, Den Slova-
kiske Republik, Republikken Bulgarien, Rumænien og
Republikken Slovenien og ordningen i aftalerne om libe-
ralisering af samhandelen mellem Fællesskabet og de
baltiske lande (2), senest ændret ved forordning (EF) nr.
2631/1999 (3), fastsættes der bl.a. gennemførelsesbe-
stemmelser for mælk og mejeriprodukter til ordningerne
i Europaaftalerne mellem Fællesskabet og visse central-

og østeuropæiske lande, herunder Slovenien. Disse
gennemførelsesbestemmelser bør ændres, for at der kan
gennemføres de indrømmelser, som med virkning fra 1.
juli 2000 er fastsat for mejeriprodukter ved forordning
(EF) nr. 1349/2000.

(2) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I bilag I til forordning (EF) nr. 2508/97 erstattes del »G« af
teksten i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 155 af 28.6.2000, s. 1.
(2) EFT L 345 af 16.12.1997, s. 31.
(3) EFT L 321 af 14.12.1999, s. 13.
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Told

Årlige mængder
(t)

Løbenummer KN-kode Varebeskrivelse (1) (% af MFN)
Fra 1.7.2000 Årlig forøgelse fra

1.7.2001

BILAG

»G. Produkter med oprindelse i Estland

09.4578 0401 30 Fløde med fedtindhold på over 6 vægtprocent 0 500 150

09.4546 0402 10 19
0402 21 19

Skummetmælkspulver
Sødmælkspulver

0 10 000 3 000

09.4579 0403 10 11
0403 10 13
0403 10 19

Yoghurt, ikke aromatiseret 0 300 90

09.4580 0403 90 59
0403 90 61
0403 90 63
0403 90 69

Fermenterede eller syrnede mælke- og flødeprodukter 0 700 210

09.4547 0405 10 11
0405 10 19

Smør 0 3 000 900

09.4581 ex 0406 Ost, undtagen ostemasse 0 2 000 600

09.4582 ex 0406 10 Ostemasse 0 700 210«
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1432/2000
af 30. juni 2000

om åbning af en løbende licitation med henblik på at sælge ca. 12 000 tons ris, som det spanske
interventionsorgan ligger inde med, på det indre marked

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2072/98 (2), særlig artikel
8, litra b), sidste led, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Procedurerne og betingelserne for salg af uafskallet ris,
som interventionsorganerne ligger inde med, er fastsat i
Kommissionens forordning (EØF) nr. 75/91 (3).

(2) Der findes for tiden en stor efterspørgsel på EF-markedet
efter visse rissorter af Japonica-typen, som anvendes til
indenlandsk forbrug, og hvis markedspriser er højere
end interventionsprisen. Samtidig findes der i det
spanske interventionsorgans lagre visse mængder af disse
rissorter. På denne baggrund bør der åbnes en løbende
licitation med henblik på at sælge ca. 12 000 tons
uafskallet ris, som det spanske interventionsorgan ligger
inde med, på det indre marked.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

På de i forordning (EØF) nr. 75/91 fastsatte betingelser afholder
det spanske interventionsorgan løbende licitation med henblik

på at sælge ca. 12 000 tons uafskallet ris, som det ligger inde
med, på det indre marked.

Artikel 2

1. Sidste frist for at indgive bud til den første dellicitation er
den 13. juli 2000.

2. Sidste frist for at indgive bud til den sidste dellicitation er
den 3. august 2000.

3. Bud indgives til det spanske interventionsorgan:

Fondo Español de Garantía Agraria (FEGA)
C/Beneficencia 8
E-28004 Madrid
Telex 23427 FEGA E,
Fax 915 21 98 32 eller 915 22 43 87.

Artikel 3

Det spanske interventionsorgan meddeler senest tirsdagen i
ugen efter den dato, hvor fristen for at indgive bud udløber,
Kommissionen mængder af og gennemsnitlige priser for de
solgte partier.

Artikel 4

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(2) EFT L 265 af 30.9.1998, s. 4.
(3) EFT L 9 af 12.1.1991, s. 15.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1433/2000
af 30. juni 2000

om ændring af forordning (EF) nr. 1173/2000 om fastsættelse for perioden fra 1. juli 2000 til 30.
juni 2001 af gennemførelsesbestemmelserne for toldkontingenterne for oksekød med oprindelse i

Estland, Letland og Litauen

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1254/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for oksekød (1),
særlig artikel 32, stk. 1,

under henvisning til Rådets afgørelse 98/677/EF af 18. maj
1998 om indgåelse af en protokol om tilpasning af handels-
aspekterne i Europaaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber
og deres medlemsstater på den ene side og Republikken
Litauen på den anden side for at tage hensyn til Republikken
Finlands, Kongeriget Sveriges og Republikken Østrigs tiltræ-
delse af Den Europæiske Union og resultaterne af landbrugsfor-
handlingerne under Uruguay-runden, også forbedringerne af
den eksisterende præferenceordning (2), særlig artikel 2,

under henvisning til Rådets afgørelse 1999/790/EF af 18. maj
1998 om indgåelse af en protokol om tilpasning af handels-
aspekterne i Europaaftalen mellem De Europæiske Fællesskaber
og deres medlemsstater på den ene side og Republikken
Letland på den anden side for at tage hensyn til Republikken
Finlands, Kongeriget Sveriges og Republikken Østrigs tiltræ-
delse af Den Europæiske Union og resultaterne af landbrugsfor-
handlingerne under Uruguay-runden, også forbedringerne af
den eksisterende præferenceordning (3), særlig artikel 2,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1349/2000 af
19. juni 2000 om visse indrømmelser i form af EF-toldkontin-
genter for visse landbrugsprodukter og om tilpasning, som en
selvstændig overgangsforanstaltning, af visse indrømmelser på
landbrugsområdet, der er fastsat i Europaaftalen med
Estland (4), særlig artikel 1, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 1349/2000 er det for import under
det årlige toldkontingent, der er åbnet ved Europaafta-
lerne med de tre baltiske lande, for visse oksekødspro-

dukter fastsat, at sådanne produkter med oprindelse i
Estland med virkning fra den 1. juli 2000 fritages for
toldsatserne i den fælles toldtarif. Derfor bør der for
Estlands vedkommende foretages en ændring af den rele-
vante bestemmelse i Kommissionens forordning (EF) nr.
1173/2000 af 31. maj 2000 om fastsættelse for
perioden fra 1. juli 2000 til 30. juni 2001 af gennem-
førelsesbestemmelserne for toldkontingenterne for
oksekød med oprindelse i Estland, Letland og Litauen (5).

(2) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Oksekød —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 1173/2000 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 1, stk. 2, affattes således:

»2. For de mængder, der er nævnt i stk. 1, er toldsatserne
i den fælles toldtarif

— nedsat med 80 % for produkter med oprindelse i Letland
og Litauen

— fastsat til 0 % for produkter med oprindelse i Estland.«

2) Bilag I affattes som angivet i bilaget til nærværende forord-
ning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 1. juli 2000.(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 21.
(2) EFT L 321 af 30.11.1998, s. 1.
(3) EFT L 317 af 10.12.1999, s. 1.
(4) EFT L 155 af 28.6.2000, s. 1. (5) EFT L 131 af 1.6.2000, s. 25.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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BILAG

»BILAG I

Telefax (32-2) 296 60 27

Anvendelse af forordning (EF) nr. 1173/2000

Løbenummer: 09.4561

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER GD AGRI/D/2 — OKSEKØD

Ansøgning om importrettigheder med nedsat told eller nul told i FTT

Dato: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Periode: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Medlemsstat: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ansøgerens nr. (1) Ansøger
(navn og adresse)

Mængde
(t)

Samlet mængde, der er ansøgt om

Medlemsstat: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Telefaxnr. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Telefonnr. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(1) Fortløbende nummerering.«
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1434/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse for produktionsåret 2000/01 af afgiften til udligning af lageromkostningerne for
sukker

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2038/1999 af
13. september 1999 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 8, stk. 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Det fastsættes i artikel 8, stk. 2, i forordning (EF) nr.
2038/1999, at medlemsstaterne refunderer lageromkost-
ningerne for sukker og sirup med et fast refusionsbeløb.

(2) Ifølge artikel 6 i Rådets forordning (EØF) nr. 1358/
77 (2), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 3042/
78 (3), beregnes afgiftsbeløbet for fællesskabssukker ved
at dividere den forventede refusion med den sukker-
mængde, der forventes afsat i det pågældende produk-
tionsår. Denne forventede refusion skal forhøjes
eller nedsættes med fremførslerne fra de foregående
produktionsår.

(3) Det fastsættes i artikel 8, stk. 4, i forordning (EF) nr.
2038/1999, at Rådet fastsætter det månedlige refusions-
beløb samtidig med de afledte interventionspriser. Det
forventede refusionsbeløb for 2000/01 bør tages i
betragtning ved beregningen af afgiften.

(4) Den lagermængde, der skal tages i betragtning ved refu-
sionen af lageromkostningerne for en måned, er ifølge
artikel 4 i forordning (EØF) nr. 1358/77 lig med det
aritmetiske gennemsnit af de mængder, der var på lager
ved begyndelsen og afslutningen af den pågældende
måned. Mængderne af fællesskabssukker, der er oplagret
hver måned i produktionsåret 2000/01, kan beregnes på

grundlag af de forventede lagre ved dette produktionsårs
begyndelse, den anslåede månedlige produktion og de
mængder, der sandsynligvis afsættes til internt forbrug
eller eksport i samme måned. De samlede månedlige
gennemsnitslagre i produktionsåret 2000/01 kan anslås
til ca. 86 mio. t sukker udtrykt i hvidt sukker. De
samlede refusioner for fællesskabssukker kan derfor
anslås til ca. 283 mio. EUR for produktionsåret 2000/
01. Den forventede saldo fra tidligere produktionsår kan
anslås til et positivt beløb på 3 mio. EUR. I gennemfø-
relsesbestemmelserne til ordningen for udligning af
lageromkostningerne i sukkersektoren fastsættes, at
afgiften fastsættes pr. 100 kg hvidt sukker. Den mængde
fællesskabssukker, der i produktionsåret 2000/01
afsættes til internt forbrug eller eksport, kan anslås til ca.
14 mio. t sukker udtrykt i hvidt sukker. Afgiftsbeløbet
for fællesskabssukker andrager således 2,00 EUR pr.
100 kg hvidt sukker.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Den afgift, der omhandles i artikel 8, stk. 2, andet afsnit, i
forordning (EF) nr. 2038/1999, fastsættes for produktionsåret
2000/01 til 2,00 EUR pr. 100 kg hvidt sukker.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 252 af 25.9.1999, s. 1.
(2) EFT L 156 af 25.6.1977, s. 4.
(3) EFT L 361 af 23.12.1978, s. 8.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1435/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse for Frankrig af nedsættelseskoefficienten for de arealbetalinger, der i henhold til
Rådets forordning (EF) nr. 1251/1999 ydes i produktionsåret 2000/01

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1765/92 af
30. juni 1992 om indførelse af en støtteordning for produ-
center af visse markafgrøder (1), senest ændret ved forordning
(EF) nr. 1624/98 (2), særlig artikel 12,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1251/1999 af
17. maj 1999 om indførelse af en støtteordning for produ-
center af visse markafgrøder (3), ændret ved forordning (EF) nr.
2704/1999 (4), særlig artikel 12, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) For at undgå, at komplekse regionaliseringsplaner fører
til faktiske udbytter, der langt overstiger de traditionelle
udbytter, er det i artikel 3, stk. 6, i forordning (EØF) nr.
1765/92 fastsat, at godtgørelserne for det følgende
produktionsår justeres i forhold til overskridelsen af det
gennemsnitlige traditionelle udbytte, der følger af regio-
naliseringsplanerne for 1993.

(2) Den fremgangsmåde, der skal anvendes ved konstate-
ringen af sådanne overskridelser, er fastsat i Kommissio-
nens forordning (EF) nr. 1237/95 (5), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 2017/97 (6).

(3) Anvendelsen af denne fremgangsmåde betyder for
produktionsåret 1999/2000, at der for Frankrig skal
fastsættes den koefficient, der er angivet i nærværende
forordning.

(4) Fra produktionsåret 2000/01 erstattes godtgørelserne af
arealbetalinger til producenter af visse markafgrøder i
henhold til forordning (EF) nr. 1251/1999. Forordning
(EØF) nr. 1765/92 er ophævet med virkning fra den 1.
juli 2000.

(5) Den nye regionaliseringsplan, som Frankrig har forelagt
Kommissionen i overensstemmelse med artikel 3, stk. 6,
i forordning (EF) nr. 1251/1999, følger samme prin-
cipper og samme geografiske opdeling som i 1999. Det
er derfor rimeligt at anvende korrektionskoefficienten på
arealbetalingerne i produktionsåret 2000/01.

(6) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I henhold til artikel 3, stk. 6, i forordning (EØF) nr. 1765/92
anvendes for Frankrig koefficienten 0,996 på de arealbetalinger,
der i produktionsåret 2000/01 ydes i forbindelse med forord-
ning (EF) nr. 1251/1999.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 12.
(2) EFT L 210 af 28.7.1998, s. 3.
(3) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 1.
(4) EFT L 327 af 21.12.1999, s. 12.
(5) EFT L 121 af 1.6.1995, s. 29.
(6) EFT L 284 af 16.10.1997, s. 36.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1436/2000
af 30. juni 2000

om fastsættelse for produktionsåret 1999/2000 af den endelige støtte for tørret foder

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 603/95 af 21.
februar 1995 om den fælles markedsordning for tørret
foder (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1347/95 (2),
særlig artikel 18, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 3, stk. 2 og 3, i forordning (EF) nr. 603/95
fastsættes det, hvor stor en støtte der for produktionsåret
1999/2000 skal udbetales til forarbejdningsvirksomhe-
derne for henholdsvis kunsttørret foder og soltørret
foder inden for de maksimale garantimængder, der er
anført i artikel 4, stk. 1 og 3, i nævnte forordning.

(2) De meddelelser, som medlemsstaterne sender til
Kommissionen efter artikel 15, litra a), andet led, i
Kommissionens forordning (EF) nr. 785/95 om gennem-
førelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 603/
95 om den fælles markedsordning for tørret foder (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 676/1999 (4),
viser, at den maksimale garantimængde er overskredet
for kunsttørret foder, mens den ikke er overskredet for
soltørret foder.

(3) Det bør derfor besluttes, at støtten som fastsat ved
forordning (EF) nr. 603/95 skal nedsættes efter artikel 5
i samme forordning for kunsttørret foder. For soltørret
foder bør der udbetales fuld støtte.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Tørret Foder —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Den støtte, der efter forordning (EF) nr. 603/95 ydes for tørret
foder, og som for kunsttørret foder er anført i artikel 3, stk. 2,
i nævnte forordning og for soltørret foder i artikel 3, stk. 3,

a) nedsættes for produktionsåret 1999/2000 for kunsttørret
foder til 66,03 EUR/t i alle medlemsstaterne

b) udbetales for produktionsåret 1999/2000 fuldt ud for
soltørret foder.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 63 af 21.3.1995, s. 1.
(2) EFT L 131 af 15.6.1995, s. 1.
(3) EFT L 79 af 7.4.1995, s. 5.
(4) EFT L 83 af 27.3.1999, s. 40.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1437/2000
af 30. juni 2000

om ændring af del C i bilag VI til Rådets forordning (EØF) nr. 2092/91 om økologisk produktions-
metode for landbrugsprodukter og om angivelse heraf på landbrugsprodukter og levnedsmidler

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2092/91 af
25. juni 1991 om økologisk produktionsmetode for landbrugs-
produkter og om angivelse heraf på landbrugsprodukter og
levnedsmidler (1), senest ændret ved Kommissionens forordning
(EF) nr. 1073/2000 (2), særlig artikel 5, stk. 8, og artikel 13,

under henvisning til Kommissionens forordning (EØF) nr. 207/
93 af 29. januar 1993 om fastlæggelse af indholdet af bilag VI
til Rådets forordning (EØF) nr. 2092/91 om økologisk produk-
tionsmetode for landbrugsprodukter og om angivelse heraf på
landbrugsprodukter og levnedsmidler og om gennemførelses-
bestemmelser til artikel 5, stk. 4, i nævnte forordning (3),
ændret ved forordning (EF) nr. 345/97 (4), særlig artikel 3, stk.
5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 5, stk. 4, i forordning (EØF) nr. 2092/91
kan ingredienser af landbrugsoprindelse kun medtages i
bilag VI, del C, hvis det er godtgjort, at det drejer sig om
ingredienser af landbrugsoprindelse, der ikke produceres
i tilstrækkeligt omfang i EF efter reglerne i artikel 6, eller
ikke kan importeres fra tredjelande efter reglerne i artikel
11.

(2) Visse medlemsstater har efter proceduren i artikel 3, stk.
2, i forordning (EØF) nr. 207/93 underrettet de øvrige
medlemsstater og Kommissionen om de tilladelser, de
har givet, til at anvende visse ingredienser af landbrugs-

oprindelse, der ikke er medtaget i del C i bilag VI til
forordning (EØF) nr. 2092/91. Det har vist sig, at der for
øjeblikket ikke kan købes muskat, visse peberarter og
blandinger heraf, saflorblomster, blandinger af visse
spiselige afgrøder med farve- og smagsegenskaber, røget
koriander og kirsch fra økologisk produktion. Disse
produkter bør derfor medtages i del C i bilag VI til
nævnte forordning.

(3) Det er nødvendigt hurtigst muligt at træffe de fornødne
foranstaltninger, da der for visse produkter ikke længere
er nogen mulighed for at forlænge de nationale tilla-
delser, jf. artikel 3, stk. 1, i forordning (EØF) nr. 207/93.

(4) Af klarhedsgrunde bør hele del C i bilag VI nyaffattes.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger
er i overensstemmelse med udtalelse fra det udvalg,
der er omhandlet i artikel 14 i forordning (EØF) nr.
2092/91 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Del C i bilag VI til forordning (EØF) nr. 2092/91 affattes som
angivet i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offent-
liggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 198 af 22.7.1991, s. 1.
(2) EFT L 119 af 20.5.2000, s. 27.
(3) EFT L 25 af 2.2.1993, s. 5.
(4) EFT L 58 af 27.2.1997, s. 38.
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BILAG

»DEL C — INGREDIENSER AF LANDBRUGSOPRINDELSE, SOM IKKE ER ØKOLOGISK FREMSTILLET, JF. ARTIKEL 5,
STK. 4, I FORORDNING (EØF) Nr. 2092/91

C.1. Uforarbejdede vegetabilske produkter samt produkter fremstillet heraf efter processer omhandlet under definition
nr. 2, litra a), i indledningen til dette bilag:

C.1.1. Spiselige frugter, nødder og frø:

Acerola Malpighia punicifolia

Agern Quercus spp.

Cashewnødder Anacardium occidentale

Kolanødder Cola acuminata

Bukkehorn Trigonella foenum graecum

Stikkelsbær Ribes uva-crispa

Passionsfrugt Passiflora edulis

Papaja Carica papaya

Pinjefrø Pinus pinea

Hindbær (tørrede) Ribes idaeus

Ribs (tørrede) Ribes rubrum

C.1.2. Spiselige krydderier og krydderurter:

Allehånde Pimenta dioica

Kardemomme Fructus cardamomi (minoris) (malabariensis)
Elettaria cardamomum

Kanel Cinnamomum zeylanicum

Kryddernellike Syzygium aromaticum

Ingefær Zingiber officinale

Muskat Myristica fragrans, kun indtil 31.12.2000

Peber, grøn Piper nigrum, kun indtil 30.4.2001

Peber (peruviansk) Schinus molle L.

Peberrodsfrø Armoracia rusticana

Lille galanga Alpinia officinarum

Saflorblomster Carthamus tinctorius

Brøndkarse Nasturtium officinale

C.1.3. Diverse

Alger, herunder tang, som det er tilladt at anvende i konventionelle levnedsmiddeltilberedninger

C.2. Vegetabilske produkter forarbejdet efter processer omhandlet under definition nr. 2, litra b), i indledningen til dette
bilag:

C.2.1. Fedtstoffer og olier, også raffinerede, men ikke kemisk modificerede, fremstillet af andre planter end:

Kakao Theobroma cacao

Kokos Cocos nucifera

Oliven Olea europea

Solsikke Helianthus annuus

C.2.2. Følgende former for sukker, stivelse og andre korn- og rodfrugtprodukter:

Sukkerroesukker, men kun indtil 1.4.2003

Fructose

Rispapir

Tyndt usyret brød

Risstivelse og voksmajsstivelse, ikke kemisk modificeret
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C.2.3. Diverse

Karryblanding bestående af:
— Koriander Coriandrum sativum
— Sennep Sinapis alba
— Fennikel Foeniculum vulgare
— Ingefær Zingiber officinal

Koriander, røget Coriandrum sativum, kun indtil 31.12.2000

Protein fra ærteplanter Pisum spp.

Rom, udelukkende fremstillet af saft af sukkerrør

Kirsch, fremstillet på basis af frugter og aromaer, der henvises til i dette bilags afsnit A.2

Blandinger af afgrøder, som det er tilladt at anvende i konventionelle levnedsmiddeltilberedninger, og som påvirker
farve- og smagsegenskaber i konfektureprodukter, kun til fremstilling af »Gummi Bärchen«, kun indtil 30.9.2000

Blandinger af følgende pebre: Piper nigrum, Schinus molle og Schinus terebinthifolium, kun indtil 31.12.2000

C.3. Animalske produkter:

Vandorganismer, der ikke stammer fra akvakultur, og som det er tilladt at anvende i konventionelle levnedsmiddel-
tilberedninger

Kærnemælkspulver

Gelatine

Honning

Laktose

Vallepulver »herasuola««
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1438/2000
af 30. juni 2000

om ændring af forordning (EF) nr. 2300/97 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning
(EF) nr. 1221/97 om almindelige regler for anvendelsen af foranstaltninger til forbedring af produk-

tionen og afsætningen af honning

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1221/97 af 25.
juni 1997 om almindelige regler for anvendelsen af foranstalt-
ninger til forbedring af produktionen og afsætningen af
honning (1), ændret ved forordning (EF) nr. 2070/98 (2), særlig
artikel 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Gennemførelsesbestemmelserne for foranstaltningerne til
forbedring af produktionen og afsætningen af honning
blev fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr.
2300/97 (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1479/
1999 (4).

(2) Ifølge de meddelelser, som medlemsstaterne i henhold til
artikel 1, litra a), i forordning (EF) nr. 2300/97 indsender
med henblik på en ajourføring af strukturdataene om
situationen i sektoren, er der sket ændringer i bibe-
standen. Bilag I til denne forordning bør derfor ændres.

(3) I artikel 2, stk. 2, i forordning (EF) nr. 2300/97 fast-
sættes en frist for gennemførelsen af foranstaltningerne i
de årlige programmer. Det nye bilag I anvendes derfor
for første gang i forbindelse med de årlige programmer
for produktionsåret 2000/01.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Fjerkrækød og Æg —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag I til forordning (EF) nr. 2300/97 erstattes af bilaget til
nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes for første gang i forbindelse med de årlige
programmer for produktionsåret 2000/01.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 173 af 1.7.1997, s. 1.
(2) EFT L 265 af 30.9.1998, s. 1.
(3) EFT L 319 af 21.11.1997, s. 4.
(4) EFT L 171 af 7.7.1999, s. 9.
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Medlemsstat Bibestand

BILAG

»BILAG I

B 100 000

DK 85 000

D 1 038 000

GR 1 217 000

E 2 193 366

F 1 446 900

IRL 20 000

I 1 100 000

L 10 213

NL 80 000

A 377 664

P 632 500

FIN 42 000

S 110 000

UK 200 000

EU-15 8 652 643«
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1439/2000
af 30. juni 2000

om ændring af forordning (EF) nr. 2789/98 om midlertidig fravigelse af forordning (EF) nr. 1445/95
om gennemførelsesbestemmelser for ordningen med import- og eksportlicenser for oksekød

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1254/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for oksekød (1),
særlig artikel 29, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2789/98 (2),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2656/1999 (3),
blev der fastsat midlertidig fravigelse af Kommissionens
forordning (EF) nr. 1445/95 om gennemførelsesbestem-
melser for ordningen med import- og eksportlicenser for
oksekød (4), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2648/
98 (5).

(2) De årsager, der førte til, at gyldighedsperioden for
eksportlicenser med forudfastsættelse af restitutionen
blev forlænget fra 30 til 60 dage, og at produkter
henhørende under KN-kode 0202 også blev omfattet af
undtagelsesbestemmelserne til artikel 10, stk. 5, består
fortsat. Anvendelsesperioden for forordning (EF) nr.
2789/98 bør derfor forlænges.

(3) Da der ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1000/
2000 (6) blev vedtaget nye strukturer for nomenklaturen
for eksportrestitutioner for oksekødsprodukter, kan

undtagelsesbestemmelserne ikke mere gælde for
produkter henhørende under KN-kode 1602.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Oksekød —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Artikel 1, stk. 2, i forordning (EF) nr. 2789/98 affattes således:

»2. Uanset artikel 10, stk. 5, første punktum, i forord-
ning (EF) nr. 1445/95 er licensansøgninger vedrørende
mængder på 22 tons eller derunder for produkter, som
henhører under KN-kode 0201 og 0202, på anmodning af
den erhvervsdrivende ikke underlagt fristen på fem dage.«

Artikel 2

I artikel 2, stk. 2, i forordning (EF) nr. 2789/98 ændres »30.
juni 2000« til »31. december 2000«.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 21.
(2) EFT L 347 af 23.12.1998, s. 33.
(3) EFT L 325 af 17.12.2000, s. 14.
(4) EFT L 143 af 27.6.1995, s. 35.
(5) EFT L 335 af 10.12.1998, s. 39.
(6) EFT L 114 af 13.5.2000, s. 10.



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 1.7.2000L 161/68

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1440/2000
af 30. juni 2000

om ændring af bilag VI til Rådets forordning (EF) nr. 1294/1999 om indefrysning af midler og
forbud mod investeringer i forbindelse med Forbundsrepublikken Jugoslavien

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1294/1999 af
15. juni 1999 om indefrysning af midler og forbud mod
investeringer i forbindelse med Forbundsrepublikken Jugosla-
vien og om ophævelse af forordning (EF) nr. 1295/98 og (EF)
nr. 1607/98 (1), som ændret ved forordning (EF) nr. 723/
2000 (2) og (EF) nr. 1059/2000 (3), særlig artikel 8, stk. 1, litra
a), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til forordning (EF) nr. 1294/1999, som ændret
ved forordning (EF) nr. 723/2000, har Kommissionen
beføjelse til at ændre bilag VI til forordning (EF) nr.
1294/1999.

(2) Kommissionen har gennem medlemsstaternes kom-
petente myndigheder modtaget anmodninger fra en
række selskaber, virksomheder, institutioner og enheder
i Forbundsrepublikken Jugoslavien om at blive opført i
bilag VI til forordning (EF) nr. 1294/1999.

(3) Kommissionen fastslog, at det i næsten alle tilfælde var
nødvendigt med yderligere oplysninger for at afgøre,
hvorvidt den definition af Forbundsrepublikken Jugosla-
viens regering eller Republikken Serbiens regering, der er
fastlagt i artikel 1 i forordning (EF) nr. 1294/1999,
skulle finde anvendelse i forbindelse med de selskaber,

virksomheder, institutioner og enheder, fra hvilke der
var modtaget en anmodning om optagelse i bilag VI, og
hvorvidt et eller flere af de kriterier, der er anført i artikel
8 i nævnte forordning, var opfyldt eller ej.

(4) I en række tilfæde er det på baggrund af de fremlagte
oplysninger berettiget, at visse selskaber, virksomheder,
institutioner og enheder opføres midlertidigt i bilag VI
for en periode på syv måneder, idet de inden for dette
tidsrum skulle kunne komplettere og/eller ajourføre de
relevante oplysninger.

(5) Det forvaltningsudvalg, der henvises til i artikel 9 i
forordning (EF) nr. 1294/1999, har ikke afgivet udtalelse
inden for den frist, dets formand har fastsat —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag VI til forordning (EF) nr. 1294/1999 affattes som angivet
i bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den finder anvendelse indtil den 31. januar 2001.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Christopher PATTEN

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 153 af 19.6.1999, s. 63.
(2) EFT L 86 af 7.4.2000, s. 1.
(3) EFT L 119 af 20.5.2000, s. 1.
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Navn Adresse By

BILAG

»BILAG VI

Selskaber, virksomheder, institutioner eller enheder, som er beliggende, registreret eller stiftet i Forbundsrepu-
blikken Jugoslavien, med undtagelse af Kosovo-provinsen og Republiken Montenegro, og som ikke er omfattet af
de definitioner af Forbundsrepublikken Jugoslaviens regering og Republikken Serbiens regering, der er fastlagt i

artikel 1 i forordning (EF) nr. 1294/1999 (1)

2RS Market Ruzveltova 35 11000 Beograd

Agrolisa d.o.o. — 32250 Invanijca, Lisa

Agromax Filipa Kljajica bb 25000 Sombor

Alfatrade Enterprise d.o.o. Budimska 10A 11000 Beograd

Algo Tech d.o.o. Izvorska 39 11030 Beograd

Alimenta d.o.o. Futoski put 15 21000 Novi Sad

AL-KO Ekomp Splitska Aleja 7 Palic

Altios d.o.o. Kornelija Stankovica 19 Beograd

Alumil-YU d.o.o. Bulevar Oslobodenja 17 32000 Cacak

AMP d.o.o. Cvijiceva 72/III Beograd

Aretol d.o.o. Subotica 79 21000 Novi Sad

Arex Puratos d.o.o. Zmaj Jovina 3 Beograd

Arilje zz. Svetolika Lazarevica 11 31230 Arilje

Auto Nena d.o.o. Cara Dusana 45A Beograd

AVEX trgovacko dronicko drustvo sa p.o. Bulevar Mihajla Pupina 3/1 21000 Novi Sad

AWTEST d.o.o. Svetog Save 17 Beograd

AWT International d.o.o. Kneza Mihaila 10/V Beograd

BASF Aktiengesellschaft, Predstavnisto u
Jugoslaviji

Djure Djakovica 78 11000 Beograd

BASF Jugoslavija d.o.o. Djure Djakovica 78 11000 Beograd

Belgrade Centre for Human Rights (Beo-
gradski Centar za ljudska prava)

Mlatisumina 26/I 11000 Beograd

Beoicla d.o.o. Riste Stefanovica SA/Partizanski put 16 11000 Beograd

Beoinzenjering d.o.o. — Porjekotvanje,
Inzenjering, Konsalting

Cucuk Stamina 2 Beograd

Beomox d.o.o. Blagoja Parovica 25A Beograd

B-Export Sime Sarage 1 32000 Cacak

Biolab d.o.o. Kralja Petra I br. 20 32000 Cacak

BMS Chemie d.o.o. Kopernikova 12 11000 Beograd

Boma Export-Import Representation Hala
Pionir

Carli Caplina 39 11000 Beograd

Boni & Po Export-Import d.o.o. Ilije Garsanina 47 11120 Beograd

Bulveco Export-Import d.o.o. Kondina 3/1 Beograd

Cartacell d.o.o. Stari Sor 100 Sremska Mitrovica

Chemiplast d.o.o. Maksima Gorkog 20/I 24000 Subotica

Coin d.o.o. Paje Marganovica 10 Pancevo

Continental Commerce d.o.o. Naselje Mose Pijade 30/22 Kraljevo
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Navn Adresse By

Copex Import-Export/Copex Handels GmbH Kozaracka 30/LM6 18000 Nis

CORES d.o.o. — Centar za odrzavanje i
razvoj elektronskih sistema

Bulevar JNA 170-174 11000 Beograd

Danex Export-Import d.o.o. Bulevar JNA 121A Beograd-Jajinci

Danfoss d.o.o. Prizrenska 6/III Beograd

DAR Export-Import d.o.o. Bircaninova 2 32000 Cacak

Dia-Ler-sped d.s.c. Karadjordjeva 77 35230 Cuprija

Dipar d.o.o. Zahumska 37 Beograd

Dizajn d.o.o. Slavka Rodica 41 Sremska Kamenica

Djuka Pol Vojvode Stepe 310/27 11000 Beograd

Dräger Tehnika d.o.o. Cvijiceva 29 11000 Beograd

Dulinex Oktobra 76 11262 Beograd (Velika
Mostanica)

Dual Fit d.o.o. Bulevar Lenjina 143 11070 Novi Beograd

Economic d.o.o. Ferda Klacika 25 22300 Stara Pazova

Ekon d.o.o. Berbatovo Nis

Ekonpromet d.o.o. Skaderska 1 Cacak

Elektra Sistem d.o.o. Palmira Toljatija 5/II Beograd

Enex Export-Import d.o.o. Dalmatinska 9/III Beograd

ERC Commerce Computers d.o.o. Nikole Djurkovica 44 11000 Beograd

Ericsson — LM Ericsson International AB —
Predstavnistvo

Vladimira Popovica 6 Beograd

Ericsson d.o.o. Vladimira Popovica 6 Beograd

Euro Frigo d.o.o. Heroja Radovanovica 10 31320 Pozega

Euro Medico Trade d.o.o. Jovana Popovica 13 Beograd

Euronik Bulevar Mihajla Pupina 10d, lokal 124 11070 Novi Beograd

Europlakat Yugoslavia d.o.o. Strahinjica Bana 41 Beograd

Eurosped-Janjic Bratstva i Jedinstva 4 15300 Loznica

Expo d.o.o. Tose Jovanica 9 Beograd

Food product d.o.o. Vile Vode bb Beograd

Frigofood YU d.o.o. Marssala Birjuzova 49 Beograd

Frigo-Komerc Export-Import d.o.o. Bulevar Lenjina 10-G Novi Beograd

Frigo-Paun Heroja Radovanovica 10 Pozega

Fruveco d.o.o. Vodovska 21 11000 Beograd

GAJ d.o.o. Gruza 34230 Ravni Gaj

Gajo Promet d.o.o. V. Radovanovica-Biznis Centar 31210 Pozega

St. George d.o.o. Senjacka 24 11000 Beograd

GI-NI d.o.o. Beogradska 39/VI 11000 Beograd

Goretrade d.o.o. Uzun Mirkova 3 11000 Beograd

GrafoNIN d.o.o. Export-Import Djure Salaja 9 11000 Beograd

Green City o.d. Ljubicica 9 Sremska Kamenica

Herakles Export-Import Strazilovska 9 Novi Sad
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Holywell Neopren Commerce GmbH Krupanjska 23 Beograd

Homak Trade Company d.o.o. Bulevar Lenjina 191/34 Beograd

Husky Corporation d.o.o. Svetozara Markovica 37A 32000 Cacak

Husqvarna Trade d.o.o. Bulevar Mihajla Pupina 10 Z, apartman
553, YBC

Novi Beograd

IBIS Instruments d.o.o. Goce Delceva 46 11070 Novi Beograd

ICL d.o.o. Mazuraniceva 3 11000 Beograd

IGDA-Impex d.o.o.o Ruzveltova 3 Beograd

INEL d.o.o. Bulevar AVNOJ-a 94 11070 Novi Beograd

Interagro d.d. Balkanska 30/III 11000 Beograd

MP Interfood d.o.o. (Mesovito Preduzece) Milutina Mandica 19 32000 Cacak

Interfood 60 d.o.o. Milutina Mandica 19 32000 Cacak

Interfood M d.o.o. Milutina Mandica 19 32000 Cacak

Intermarket d.d. Viline vode bb + Nehruova 76 11000 Beograd + 11070
Novi Beograd

Interprom Trade d.o.o. Pariske Komune 24 Beograd

Jakil d.o.o. Internacionalnih brigada 58 11000 Beograd

JNS Co-Preduzece za inzenjering, konsalting
i trgovina d.o.o.

Zicka 11 11000 Beograd

Knauf d.o.o. Dalmatinska 65 A Beograd

Kolubara Inzenjering a.d. Milosa Milicevica 30 Mionica

Komerc dizajn d.o.o. Palmira Toljatija 7/III Beograd

Korpus d.o.o. Jurija Gagarina 153 A 11070 Novi Beograd

Korsnäs d.o.o. Veselina Maslese 49 Backa Palanka

Letera Projekt Vinogradski Venac 25 11000 Beograd

Libertas Chem d.o.o. Bircaninova 19 11000 Beograd

Libero d.o.o. Trg Slobode 1/3/U Cacku Brace Glisica 15 32230 Guca

Libra d.o.o. Milentija Popovica 32A, lokal 53 11070 Novi Beograd

Likasistme d.o.o. Zrenjaninski put 114 Borca (Beograd)

Linde Viljuskari d.o.o. III Bulevar 25 B 11070 Novi Beograd

Loral d.o.o. Kosovska 51/1 11000 Beograd

Mabar d.o.o. Bulevar Lenjina 165 A Beograd

Makler d.o.o. Beogradska 39/7 11000 Beograd

Manex International Kneza Milosa 23 11000 Beograd

Marek Eksport-import preduzece d.o.o. Jurija Gagarina 261/41 Novi Beograd

Medea d.o.o. General Mihajla Nedeljkovica 62 11000 Beograd

Media Zemun d.o.o. Kej Oslobodenja 29 Zemum (Beograd)

Medicom d.o.o. Centar br. 1/Bulevar M. Pupina 121 Sabac Novi Beograd

Medicon d.o.o. Vojvodjanska 97 22441 Dec

Mercedes-Benz Jugoslavija a.d. Andre Nikolica 3-5 Beograd

Metalijaauto k.d. (Ravic Radomir) Djordja Tomasevica 74 Cacak

Metalka Majur d.o.o. Sangiceva 6 35270 Majur kod Jagodine

Metro Export-Import d.o.o. Kopitareva Gradina 3/I 11000 Beograd

Mikro Racunari d.o.o. 29. Novembra 71/II 11000 Beograd

Milsped d.o.o. Glavna 7 11080 Zemum (Beograd)
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Mobex Export-Import d.d. Franse d'Eperea 88 11000 Beograd

Mobicomm d.o.o. Vojvode Stepe 140 11000 Beograd

Multi Food Export-Import d.o.o. Lazarevacki Drum 4 A 11030 Beograd

Net West Distribution Services Ltd d.o.o. Bulevar Vojvode Misica 10 Beograd

Niba Co. Export-Import d.o.o. Skerliceva 24 11000 Beograd

Nikolic i Sinovi d.o.o. Lukijana Musickog 16 11160 Beograd

Novofood d.o.o., Produzece za unustrasnji i
spoljnotrgovinski promet

Bele Njive 26 A Novi Sad

Obodin d.o.o. Uzun Mirkova 5 Beograd

Olimex (Private Trade Society) Lole Ribara 22 Beograd

Olimp Karadjordjeva 32 21000 Novi Sad

Optimex d.o.o. III Bulevar 1 11070 Beograd

Panon Impex Zeljeznicka 40 21000 Novi Sad

Petro-Farm Korporacija d.o.o. Danila Bojavica 16 Beograd

P-Export d.o.o. Potez Jezdinsko Polje 34 Cacak

Pitura d.o.o. Dr Ivana Ribara 36 11070 Beograd

Poimex d.o.o. Vojina Djurasinovica 11 Beograd

Poljoprivrednik d.o.o. Skupljen 15225 Vladimirci

Procter and Gamble Marketing and Services
d.o.o.

Francuska 81, Objekat Metalci, Lamela 5 11000 Beograd

Provet p.o. Nikolaja Gogolja 48 11030 Beograd

Radovic Company Ltd d.o.o. Palih Boraca bb 14000 Valjevo

Rapel d.o.o. Rabina Alkalaja 16 11080 Zemun (Beograd)

Rassia d.o.o. Hadzi Prodanova 4 Cacak

RN Export-Import d.o.o. Francuska 56 (branch: Ivana Milutinovica
120)

11000 Beograd (Subotica)

Rolling World Kosovska 37/IV 11000 Beograd

Rope Company d.o.o. Hadzi Nikole Zivkovica 2 11000 Beograd

SAGA d.o.o. Milentija Popovica 9 Beograd

SAGOSA d.o.o. — Consulting, Investment,
Marketing

Gospodar Jovanova 16 11000 Beograd

Shole (Šole) Trade d.o.o. Kralja Milutina 51 11000 Beograd

Siemens d.o.o. Knez Mihailova 30 11000 Beograd

Sinteh Bulevar Vojvode Misica 37b 11000 Beograd

Sirogojno company d.o.o. Toplicka 1 31000 Uzice

SKF Commerce d.o.o. Rajiceva 18 11000 Beograd

SMT d.o.o., Service für medizinische
Technik

Visegradska 26 11000 Beograd

Preduzece Sobex sa p.o. Krusedolska 13/III 11000 Beograd

Société Générale Yugoslav Bank a.d. Vladimira Popovica 6 Novi Beograd

Soko Inzinjering d.o.o. Stojana Protica 19 11000 Beograd

Solenoid d.o.o. Marsala Birjuzova 34 11000 Beograd

Sova Oprema sa p.o. Vladimira Popovica 30 11070 Novi Beograd

Standard d.o.o. Francuska 52 11000 Beograd
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Suma i Basta d.o.o. Bulevar Mihajla Pupina 10 Z, apartman
553, YBC

Novi Beograd

Svedala Yugoslavia d.o.o. Bulevar Mihajle Pupina 10 D/I 11070 Beograd

Swan d.o.o. Borivoja Ivanovica 19 31320 Pozega

Tamiska d.o.o. Novoseljanski put bb Pancevo

Tas d.o.o. Koste Abrasevic 2 Sabac

Tehni Com d.o.o. Bulevar Vojvode Misica 37 11000 Beograd

Tehnogas, (Aktiengesellschaft für Herstel-
lung und Vertrieb technischer Gase)

Ratka Vujovica-Coce 30 Beograd

Terranova d.o.o. Koste Abrasevica 30 Beograd

Terra Trade d.o.o. Partizanskih baza 6 Novi Sad

Tetragon d.o.o. Narodnih beroja 38 Novi Beograd

Tetra Pak Production d.o.o. Dusana Popovica 7 Beograd

Tetra Pak System d.o.o., Pedruzeca za
tehnicke usluge/Enterprise for Technical
Services

Dusana Popovica 7 11160 Beograd

Timings Rige od Fere 4 Beograd

Top Frost d.o.o. Bul. Kralja Aleksandra 69 11000 Beograd

Transport SV d.o.o. Milana Belovukovica 7 Sabac

Tropic Trade d.o.o. Koste Dragicevica 34 11000 Zemun (Beograd)

TRY d.o.o. Solunska 23 11000 Beograd

Ulpin Manex d.o.o. Industrijska Zona bb 16205 Bojnik

Unihemkom d.o.o. Vojvode Stepe bb Novi Sad

Uniprodukt, Stulac Vrnjacka Banja

Uni-promet d.o.o. III Bulevar 120 E 11000 Novi Beograd

Velux Jugoslavija d.o.o. Teodora Drajzera 34 11000 Beograd

Venus d.o.o. Lole Ribara 33 19350 Knjazevac

Visan d.o.o. Tosin Bunar 7A Beograd

VF-TEL Siemens d.o.o. — Telecomunika-
cioni sistemi Siemens kompanija

Radoja Dakica 7 11080 Zemun (Beograd)

Vladichem d.o.o. Generale Zdanova 76/VI/64 11000 Beograd

Volvo d.o.o. Omladinskih Brigada 19 11070 Novi Beograd

Volvo Truck Corporation (Representative
Office for Yugoslavia)

Omlandinskih Brigada 19 Beograd

VR Internacional Boska Vrebalova 4 11000 Beograd

Vulic & Vulic Kozaracka 30/M-4 18000 Nis

Wissol d.o.o. Bulevar Olsobodjenja 19 32000 Cacak

Wizard International d.o.o. Francuska 22 11000 Beograd

X Ray d.o.o. Gospodara Vucica 223 Beograd

YU Auto d.o.o. Kneza Viseslava 63 Beograd

Yubeg Company d.o.o. Trg JNA 5 11080 Zemun

Yugohol (Jugohol) Garden d.o.o. — Ovcar Banja

Yugrimex d.o.o. Kosancic Ivana 10 Novi Sad

(1) Listen over selskaber, virksomheder, institutioner eller enheder i dette bilag gælder kun i forbindelse med forordning (EF) nr. 1294/1999
og må på ingen måde forstås som Kommissionens bedømmelse af de pågældende selskabers, virksomheders, institutioners eller enheders
likviditet, solvens eller handelsmæssige eller juridiske stilling.
Listen berører ikke de forpligtelser, der er omhandlet i artikel 2, stk. 6, og artikel 6, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1294/1999«



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 1.7.2000L 161/74

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1441/2000
af 30. juni 2000

om ændring af de korrektionsbeløb, der skal anvendes på eksportrestitutionerne for korn

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1253/
1999 (2), særlig artikel 13, stk. 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Det korrektionsbeløb, der skal anvendes på restitutioner
for korn, er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr.
1395/2000 (3).

(2) På grundlag af dagens cif-priser og dagens cif-priser for
terminskøb og under hensyntagen til den forventede
markedsudvikling er det nødvendigt at ændre det

korrektionsbeløb, der skal anvendes på den for tiden
gældende restitution for korn.

(3) Korrektionsbeløbet skal fastsættes efter samme
procedure som restitutionen. Det kan ændres inden for
tidsrummet mellem to fastsættelser —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De korrektionsbeløb, der anvendes på de forudfastsatte
eksportrestitutioner for produkter omhandlet i artikel 1, stk. 1,
litra a), b) og c), med undtagelse af malt i forordning (EØF) nr.
1766/92, ændres i overensstemmelse med bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 158 af 30.6.2000, s. 38.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. juni 2000 om ændring af de korrektionsbeløb, der skal anvendes på
eksportrestitutionerne for korn

(EUR/t)

Produktkode Bestemmelse (1)
Løbende
måned

7

1. termin

8

2. termin

9

3. termin

10

4. termin

11

5. termin

12

6. termin

1

1001 10 00 9200 — — — — — — — —
1001 10 00 9400 01 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1001 90 91 9000 — — — — — — — —
1001 90 99 9000 01 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1002 00 00 9000 01 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1003 00 10 9000 — — — — — — — —
1003 00 90 9000 01 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1004 00 00 9200 — — — — — — — —
1004 00 00 9400 01 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1005 10 90 9000 — — — — — — — —
1005 90 00 9000 01 0 –1,00 –2,00 –0,00 –1,00 — —
1007 00 90 9000 — — — — — — — —
1008 20 00 9000 — — — — — — — —
1101 00 11 9000 — — — — — — — —
1101 00 15 9100 01 0 0,00 0,00 –12,00 –12,00 — —
1101 00 15 9130 01 0 0,00 0,00 –11,50 –11,50 — —
1101 00 15 9150 01 0 0,00 0,00 –10,50 –10,50 — —
1101 00 15 9170 01 0 0,00 0,00 –9,75 –9,75 — —
1101 00 15 9180 01 0 0,00 0,00 –9,25 –9,25 — —
1101 00 15 9190 — — — — — — — —
1101 00 90 9000 — — — — — — — —
1102 10 00 9500 01 0 0,00 0,00 –42,75 –42,75 — —
1102 10 00 9700 01 0 0,00 0,00 –33,75 –33,75 — —
1102 10 00 9900 — — — — — — — —
1103 11 10 9200 01 0 –1,50 –3,00 –4,50 –6,00 — —
1103 11 10 9400 01 0 –1,34 –2,68 –4,02 –5,36 — —
1103 11 10 9900 — — — — — — — —
1103 11 90 9200 01 0 –1,37 –2,74 –4,11 –5,48 — —
1103 11 90 9800 — — — — — — — —

(1) Bestemmelserne er følgende:
01 alle tredjelande
02 andre tredjelande
03 Mauretanien, Mali, Niger, Senegal, Burkina Faso, Gambia, Guinea-Bissau, Guinea, Kap Verde, Sierra Leone, Liberia, Côte d'Ivoire, Ghana, Togo, Tchad, Den

Centralafrikanske Republik, Benin, Cameroun, Ækvatorialguinea, São Tomé og Príncipe, Gabon, Congo-Brazzaville, Den Demokratiske Republik Congo, Rwanda,
Burundi, Angola, Zambia, Malawi, Mozambique, Namibia, Botswana, Zimbabwe, Lesotho, Swaziland, Seychellerne, Comorerne, Madagaskar, Djibouti, Etiopien, Eritrea
og Mauritius.

NB: Zonerne er angivet i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 2145/92 (EFT L 214 af 30.7.1992, s. 20).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1442/2000
af 30. juni 2000

om ændring af eksportrestitutionerne for korn, mel, grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1253/1999 (2), særlig
artikel 13, stk. 2, fjerde afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Eksportrestitutionerne for korn, mel, grove gryn og fine
gryn af hvede eller rug er fastsat ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1112/2000 (3), ændret ved forord-
ning (EF) nr. 1152/2000 (4).

(2) Anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord-
ning (EF) nr. 1112/2000 på de oplysninger, som
Kommissionen for øjeblikket har kendskab til, fører til at

ændre de for tiden gældende eksportrestitutioner i over-
ensstemmelse med bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De i bilaget til forordning (EØF) nr. 1766/92 fastsatte eksport-
restitutioner ved udførsel i uforarbejdet stand af de i artikel 1,
litra a), b) og c), i den ændrede forordning (EF) nr. 1112/2000
nævnte produkter ændres i overensstemmelse med bilaget til
denne forordning for de angivne produkter.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 125 af 26.5.2000, s. 43.
(4) EFT L 130 af 31.5.2000, s. 15.
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(EUR/t)

Produktkode Bestemmelse (1) Restitutionsbeløb

(EUR/t)

Produktkode Bestemmelse (1) Restitutionsbeløb

BILAG

til Kommissionens forordning af 30. juni 2000 om ændring af eksportrestitutionerne for korn, mel, grove gryn
og fine gryn af hvede eller rug

1001 10 00 9200 — —

1001 10 00 9400 01 0

1001 90 91 9000 — —

1001 90 99 9000 01 0

1002 00 00 9000 01 0

1003 00 10 9000 — —

1003 00 90 9000 01 0

1004 00 00 9200 — —

1004 00 00 9400 — —

1005 10 90 9000 — —

1005 90 00 9000 01 0

1007 00 90 9000 — —

1008 20 00 9000 — —

1101 00 11 9000 — —
1101 00 15 9100 01 12,00
1101 00 15 9130 01 11,50
1101 00 15 9150 01 10,50
1101 00 15 9170 01 9,75
1101 00 15 9180 01 9,25
1101 00 15 9190 — —
1101 00 90 9000 — —
1102 10 00 9500 01 42,75
1102 10 00 9700 01 33,75
1102 10 00 9900 — —
1103 11 10 9200 01 0 (2)
1103 11 10 9400 01 0 (2)
1103 11 10 9900 — —
1103 11 90 9200 01 0 (2)
1103 11 90 9800 — —

(1) Bestemmelserne er følgende:
01 Alle tredjelande.
02 Andre tredjelande.
03 Schweiz, Liechtenstein.

(2) Når dette produkt indeholder presset groft mel, ydes der ingen restitution.

NB: Zonerne er angivet i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 2145/92 (EFT L 214 af 30.7.1992, s. 20).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1443/2000
af 30. juni 2000

om ændring af det korrektionsbeløb, der skal anvendes på eksportrestitutionerne for malt

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1253/1999 (2), særlig
artikel 13, stk. 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Det korrektionsbeløb, der skal anvendes på restitutioner
for malt, er fastsat ved Kommissionens forordning (EF)
nr. 1057/2000 (3), ændret ved forordning (EF) nr. 1155/
2000 (4).

(2) På grundlag af dagens cif-priser og dagens cif-priser for
terminskøb og under hensyntagen til den forventede
markedsudvikling er det nødvendigt at ændre det

korrektionsbeløb, der anvendes på den for tiden
gældende restitution for malt —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Det korrektionsbeløb, der anvendes på de forudfastsatte
eksportrestitutioner for produkter omhandlet i artikel 13, stk.
4, i forordning (EØF) nr. 1766/92, ændres i overensstemmelse
med bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 118 af 19.5.2000, s. 38.
(4) EFT L 130 af 31.5.2000, s. 21.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. juni 2000 om ændring af det korrektionsbeløb, der skal anvendes på
eksportrestitutionerne for malt

(EUR/t)

Produktkode
Løbende
måned

7

1. term.

8

2. term.

9

3. term.

10

4. term.

11

5. term.

12

1107 10 11 9000 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 0 –1,27 –2,54 –3,81 –5,08 –6,35
1107 10 91 9000 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 0 –1,27 –2,54 –3,81 –5,08 –6,35
1107 20 00 9000 0 –1,49 –2,98 –4,47 –5,96 –7,45

(EUR/t)

Produktkode 6. term.
1

7. term.
2

8. term.
3

9. term.
4

10. term.
5

11. term.
6

1107 10 11 9000 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 –7,62 –8,89 –10,16 –11,43 –12,70 –13,97
1107 10 91 9000 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 –7,62 –8,89 –10,16 –11,43 –12,70 –13,97
1107 20 00 9000 –8,94 –10,43 –11,92 –13,41 –14,90 –16,39
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 1444/2000
af 30. juni 2000

om ændring af eksportrestitutionerne for malt

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1253/
1999 (2), særlig artikel 13, stk. 2, fjerde afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Eksportrestitutionerne for malt er fastsat ved Kommis-
sionens forordning (EF) nr. 1056/2000 (3), ændret ved
forordning (EF) nr. 1154/2000 (4).

(2) Anvendelsen af de regler, kriterier og gennemførelsesbe-
stemmelser, der er anført i forordning (EF) nr. 1056/
2000 på de oplysninger, som Kommissionen for

øjeblikket råder over, fører til, at de for tiden gældende
eksportrestitutioner må ændres som anført i bilaget til
nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for den i artikel 1, litra c), i forordning
(EØF) nr. 1766/92 nævnte malt ændres i overensstemmelse
med bilaget til nærværende forordning for de angivne
produkter.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. juli 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 18.
(3) EFT L 118 af 19.5.2000, s. 36.
(4) EFT L 130 af 31.5.2000, s. 19.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. juni 2000 om ændring af eksportrestitutionerne for malt

(EUR/t)

Produktkode Restitutionsbeløb

1107 10 19 9000 0,00

1107 10 99 9000 0,00

1107 20 00 9000 0,00
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RÅDETS DIREKTIV 2000/44/EF
af 30. juni 2000

om ændring af direktiv 92/12/EØF for så vidt angår midlertidige mængdebegrænsninger for punkt-
afgiftsbelagte produkter, der bringes ind i Sverige fra andre medlemsstater

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 93,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (1),

efter høring af Det Økonomiske og Sociale Udvalg, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved artikel 26, stk. 3, i Rådets direktiv 92/12/EØF af 25.
februar 1992 om den generelle ordning for punktafgifts-
pligtige varer, om oplægning og omsætning heraf samt
om kontrol hermed (2) indrømmes der Sverige ret til
indtil den 30. juni 2000 fortsat at anvende de samme
begrænsninger som dem, der er omhandlet i akten
vedrørende Sveriges tiltrædelse, for den mængde alko-
holholdige drikkevarer og tobaksvarer, som privatper-
soner kan indføre i Sverige til eget brug uden betaling af
yderligere punktafgifter.

(2) Denne undtagelse blev indrømmet, fordi en omgående,
fuldstændig fjernelse af punktafgiftsbegrænsningerne i et
Europa uden grænser ville have forvoldt en uacceptabel
omlægning af handelen og en fordrejning af konkur-
rencen i Sverige, som traditionelt har anvendt høje
punktafgifter på de pågældende produkter både som en
vigtig indtægtskilde og af sundhedsmæssige og sociale
hensyn.

(3) Finland og Danmark har tilladelse til at anvende
lignende begrænsninger indtil den 31. december 2003.

(4) Sverige har anmodet om at måtte fortsætte med at
anvende begrænsningerne i samme periode som Finland
og Danmark, da det har brug for mere tid til at tilpasse
sin alkoholpolitik til en situation uden begrænsninger.

(5) Samtidig forpligter Sverige sig til i flere etaper at hæve
de nugældende mængdegrænser for alkoholholdige drik-
kevarer og tobaksvarer, der bringes ind i Sverige fra
andre medlemsstater, for gradvis at afstemme de svenske
forhold med fællesskabsreglerne i artikel 8 og 9 i
direktiv 92/12/EØF og for at sikre en fuldstændig fjer-
nelse af begrænsningerne inden for Fællesskabet for disse
varer senest den 31. december 2003.

(6) Artikel 26 i direktiv 92/12/EØF udgør en undtagelse fra
det indre markeds grundlæggende princip om, at
borgerne har ret til at transportere varer, som er

erhvervet til eget brug, omkring i Fællesskabet uden at
skulle betale nye afgifter. Det er derfor nødvendigt så
vidt muligt at begrænse virkningerne heraf.

(7) Sverige bør derfor have mere tid til tilpasning ved en
forlængelse af fristen i artikel 26, stk. 3, i direktiv 92/
12/EØF til den 31. december 2003 uden mulighed for
fornyelse, og der bør ske en fastsættelse af etaperne i den
gradvise liberalisering af begrænsningerne, indtil de er
helt afviklet på nævnte tidspunkt.

(8) Som følge af dette direktivs økonomiske betydning bør
sagens hastende karakter som omhandlet i punkt I, nr. 3,
i protokollen til Amsterdam-traktaten, om de nationale
parlamenters rolle i Den Europæiske Union, gøres
gældende —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

Direktiv 92/12/EØF ændres således:

1) Artikel 26, stk. 3, affattes således:

»3. Med forbehold af artikel 8 kan Sverige anvende de i
bilaget anførte mængdebegrænsninger for visse alkoholhol-
dige drikkevarer og tobaksvarer.

Ovennævnte begrænsninger gælder for den mængde alko-
holholdige drikkevarer og tobaksvarer, som privatpersoner
kan indføre til svensk område til eget brug uden betaling af
yderligere punktafgifter.

De finder anvendelse indtil den 31. december 2003.«

2) Bilaget i bilaget til dette direktiv tilføjes.

Artikel 2

1. Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og admini-
strative bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv
senest den 1. juli 2000. De underretter straks Kommissionen
herom.

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en
henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen
ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvis-
ningen fastsættes af medlemsstaterne.

2. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen teksten til de
vigtigste nationale forskrifter, som de udsteder på det område,
der er omfattet af dette direktiv.

(1) Udtalelse afgivet den 15. juni 2000 (endnu ikke offentliggjort i EFT).
(2) EFT L 76 af 23.3.1992, s. 1. Direktivet er senest ændret ved

direktiv 96/99/EF (EFT L 8 af 11.1.1997, s. 12).
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Artikel 3

Dette direktiv træder i kraft den 1. juli 2000.

Artikel 4

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. juni 2000.

På Rådets vegne

J. GAMA

Formand

550 g«

26 l20 l

Fra
den 1. januar 2003

cigarillos eller 200 stk.

Cigaretter eller 400 stk.

Fra
den 1. juli 2000

Spiritus 1 l

32 l 32 l

Vin (herunder mousserende vin)

Øl

52 l

Varer i mellemkategorien

26 l

Fra
den 1. januar 2002

røgtobak

Fra den 1. juli 2000

BILAG

»BILAG

Artikel 26, stk. 3

Mængden af alkoholholdige drikkevarer og tobaksvarer, som af privatpersoner kan indføres til svensk område til
eget brug uden betaling af yderligere punktafgifter

Alkoholholdige drikkevarer

1 l

cigarer eller 100 stk.

2 l

64 l

Tobaksvarer

5 l

3 l 3 l 3 l

24 l

Fra
den 1. januar 2001

3 l
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